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PR_COD_1amCom

Označenie postupov

* Konzultácia
*** Súhlas

***I Riadny legislatívny postup (prvé čítanie)
***II Riadny legislatívny postup (druhé čítanie)

***III Riadny legislatívny postup (tretie čítanie)

(Typ postupu závisí od právneho základu navrhnutého v návrhu aktu.)

Pozmeňujúce návrhy k návrhu aktu

Pozmeňujúce návrhy Európskeho parlamentu v dvoch stĺpcoch

Vypustenia sa označujú hrubou kurzívou v ľavom stĺpci. Nahradenia sa 
označujú hrubou kurzívou v oboch stĺpcoch. Nový text sa označuje hrubou 
kurzívou v pravom stĺpci.

Prvý a druhý riadok záhlavia každého pozmeňujúceho návrhu vymedzujú 
príslušnú časť v návrhu aktu predloženého na prerokovanie. Ak sa 
pozmeňujúci návrh týka platného aktu, ktorý sa má návrhom aktu zmeniť, 
záhlavie navyše obsahuje tretí riadok uvádzajúci platný akt a štvrtý riadok 
uvádzajúci príslušné ustanovenie tohto aktu.

Pozmeňujúce návrhy Európskeho parlamentu v podobe 
konsolidovaného textu

Nové časti textov sa označujú hrubou kurzívou. Vypustené časti textu sa 
označujú symbolom ▌ alebo sa prečiarkujú. V prípade nahradenia sa nový 
text vyznačí hrubou kurzívou a nahradený text sa vymaže alebo sa 
prečiarkne. 
Čisto technické zmeny, ktoré vykonávajú útvary s cieľom vypracovať 
konečný text, sa však nevyznačujú.
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NÁVRH LEGISLATÍVNEHO UZNESENIA EURÓPSKEHO PARLAMENTU

o návrhu nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa ustanovuje Colný 
kódex Únie a Colný orgán Európskej únie a ktorým sa zrušuje nariadenie (EÚ) 
č. 952/2013
(COM(2023)0258 – C9-0175/2023 – 2023/0156(COD))

(Riadny legislatívny postup: prvé čítanie)

Európsky parlament,

– so zreteľom na návrh Komisie pre Európsky parlament a Radu (COM(2023)0258),

– so zreteľom na článok 294 ods. 2, článok 33, článok 207 a článok 114 Zmluvy o 
fungovaní Európskej únie, v súlade s ktorými Komisia predložila návrh Európskemu 
parlamentu (C9-0175/2023),

– so zreteľom na článok 294 ods. 3 Zmluvy o fungovaní Európskej únie,

– so zreteľom na článok 59 rokovacieho poriadku,

– so zreteľom na stanoviská Výboru pre zahraničné veci, Výboru pre medzinárodný 
obchod a Výboru pre rozpočet,

– so zreteľom na správu Výboru pre vnútorný trh a ochranu spotrebiteľa (A9-0000/2023),

1. prijíma nasledujúcu pozíciu v prvom čítaní;

2. žiada Komisiu, aby mu vec znovu predložila, ak nahrádza, podstatne mení alebo má v 
úmysle podstatne zmeniť svoj návrh;

3. poveruje svoju predsedníčku, aby postúpila túto pozíciu Rade, Komisii a národným 
parlamentom.

Pozmeňujúci návrh 1

Návrh nariadenia
Hlava 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Návrh Návrh

NARIADENIE EURÓPSKEHO 
PARLAMENTU A RADY,

NARIADENIE EURÓPSKEHO 
PARLAMENTU A RADY,

ktorým sa ustanovuje Colný kódex Únie 
a Colný orgán Európskej únie a ktorým 

ktorým sa ustanovuje Colný kódex Únie 
a Colný orgán Európskej únie a ktorým 
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sa zrušuje nariadenie (EÚ) č. 952/2013 sa zrušuje nariadenie (EÚ) č. 952/2013 a 
nariadenie (EÚ) 2022/2399

(Text s významom pre EHP) (Text s významom pre EHP)

Or. en

Odôvodnenie

Cieľom je zrušiť nariadenie o centrálnom elektronickom priečinku pre colníctvo a doplniť ho 
do Colného kódexu Únie s cieľom vytvoriť jeden komplexný colný rámec ako súčasť colnej 
reformy.

Pozmeňujúci návrh 2

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(3) V colných predpisoch by sa mal 
zohľadňovať rýchly vývoj globálnych 
štruktúr obchodu, technológií, obchodných 
modelov a potrieb zainteresovaných strán 
vrátane občanov. Preto je v nariadení (EÚ) 
č. 952/2013 potrebné vykonať veľký počet 
zmien. V záujme prehľadnosti by sa toto 
nariadenie malo zrušiť a nahradiť.

(3) V colných predpisoch by sa mal 
zohľadňovať rýchly vývoj globálnych 
štruktúr obchodu, technológií, obchodných 
modelov a potrieb zainteresovaných strán 
vrátane podnikov, spotrebiteľov a 
občanov. Preto je v nariadení (EÚ) 
č. 952/2013 potrebné vykonať veľký počet 
zmien. V záujme prehľadnosti by sa toto 
nariadenie malo zrušiť a nahradiť.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 3

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 15

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(15) Hospodárskym subjektom, ktoré 
spĺňajú určité kritériá a podmienky na to, 
aby ich colné orgány považovali za 
obchodníkov, ktorí dodržiavajú predpisy 
a sú dôveryhodní, možno udeliť status 
schváleného hospodárskeho subjektu, 
a tým umožniť využívať uľahčenia colných 

(15) Hospodárskym subjektom, ktoré 
spĺňajú určité kritériá a podmienky na to, 
aby ich colné orgány považovali za 
obchodníkov, ktorí dodržiavajú predpisy 
a sú dôveryhodní, možno udeliť status 
schváleného hospodárskeho subjektu, 
a tým umožniť využívať uľahčenia colných 
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postupov. Hoci systém schválených 
hospodárskych subjektov zaručuje, že 
obchodníci, ktorí sa podieľajú na väčšine 
obchodu Únie, sú dôveryhodní, vyznačuje 
sa určitými nedostatkami, na ktoré sa 
poukázalo v hodnotení nariadenia (EÚ) 
č. 952/2013 a v zisteniach Európskeho 
dvora audítorov. S cieľom riešiť tieto 
obavy, najmä pokiaľ ide o rozdielne 
vnútroštátne postupy a výzvy spojené 
s monitorovaním dodržiavania predpisov 
schválenými hospodárskymi subjektmi, by 
sa pravidlá mali zmeniť tak, aby sa 
zaviedla povinnosť colných orgánov 
monitorovať dodržiavanie predpisov aspoň 
každé tri roky.

postupov. Hoci systém schválených 
hospodárskych subjektov zaručuje, že 
obchodníci, ktorí sa podieľajú na väčšine 
obchodu Únie, sú dôveryhodní, vyznačuje 
sa určitými nedostatkami, na ktoré sa 
poukázalo v hodnotení nariadenia (EÚ) 
č. 952/2013 a v zisteniach Európskeho 
dvora audítorov. S cieľom riešiť tieto 
obavy, najmä pokiaľ ide o rozdielne 
vnútroštátne postupy a výzvy spojené 
s monitorovaním dodržiavania predpisov 
schválenými hospodárskymi subjektmi, by 
sa pravidlá mali zmeniť tak, aby sa 
zaviedla povinnosť colných orgánov 
monitorovať dodržiavanie predpisov aspoň 
každé tri roky. Túto povinnosť by mal 
monitorovať aj nový Colný orgán EÚ.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 4

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 16

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(16) Zmeny v colných postupoch 
a spôsobe fungovania colných orgánov si 
vyžadujú nové partnerstvo 
s hospodárskymi subjektmi, a to systém 
dôveryhodných a preverovaných 
obchodníkov. Kritériá a podmienky na 
získanie statusu dôveryhodného 
a preverovaného obchodníka by mali 
vychádzať z kritérií pre schválené 
hospodárske subjekty, ale zároveň by sa 
nimi malo zabezpečiť, aby colné orgány 
považovali obchodníka za transparentného. 
Preto je vhodné požadovať, aby 
dôveryhodné a preverované hospodárske 
subjekty colným orgánom poskytli prístup 
do svojich elektronických systémov, kde si 
vedú evidenciu o dodržiavaní predpisov 
a pohybe ich tovaru. Transparentnosť by 
mala byť sprevádzaná určitými výhodami, 
najmä možnosťou prepustiť tovar za colné 

(16) Zmeny v colných postupoch 
a spôsobe fungovania colných orgánov si 
vyžadujú nové partnerstvo 
s hospodárskymi subjektmi, a to systém 
dôveryhodných a preverovaných 
obchodníkov. Kritériá a podmienky na 
získanie statusu dôveryhodného 
a preverovaného obchodníka by mali 
vychádzať z kritérií pre schválené 
hospodárske subjekty, ale zároveň by sa 
nimi malo zabezpečiť, aby colné orgány 
považovali obchodníka za transparentného. 
Preto je vhodné požadovať, aby 
dôveryhodné a preverované hospodárske 
subjekty colným orgánom poskytli prístup 
do svojich elektronických systémov, kde si 
vedú evidenciu o dodržiavaní predpisov 
a pohybe ich tovaru za predpokladu, že 
takýto prístup je primeraný a nevyhnutne 
potrebný. Transparentnosť by mala byť 
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orgány bez potreby ich aktívneho zásahu, 
s výnimkou prípadov, keď sa podľa iných 
právnych predpisov uplatňovaných 
colnými orgánmi vyžaduje predchádzajúci 
súhlas s prepustením, a možnosťou odložiť 
zaplatenie colného dlhu. Keďže tento 
spôsob fungovania by mal postupne 
nahradiť spôsob založený na colných 
vyhláseniach, mala by sa stanoviť 
povinnosť colných orgánov prehodnotiť 
existujúce povolenia pre schválené 
hospodárske subjekty na účely 
zjednodušených colných postupov do 
konca prechodného obdobia.

sprevádzaná určitými výhodami, najmä 
možnosťou prepustiť tovar za colné orgány 
bez potreby ich aktívneho zásahu, 
s výnimkou prípadov, keď sa podľa iných 
právnych predpisov uplatňovaných 
colnými orgánmi vyžaduje predchádzajúci 
súhlas s prepustením, a možnosťou odložiť 
zaplatenie colného dlhu. Keďže tento 
spôsob fungovania by mal postupne 
nahradiť spôsob založený na colných 
vyhláseniach, mala by sa stanoviť 
povinnosť colných orgánov prehodnotiť 
existujúce povolenia pre schválené 
hospodárske subjekty na účely 
zjednodušených colných postupov do 
konca prechodného obdobia.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 5

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 17 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(17a) Takisto je dôležité uznať osobitné 
výzvy, ktorým čelia malé podniky a 
mikropodniky, ako sú vymedzené v 
odporúčaní Komisie 2003/361/ES pri 
plnení colných požiadaviek, a ako to 
možno uľahčiť priamym a nepriamym 
zastúpením. Platí to najmä v prípade, keď 
malý podnik alebo mikropodnik nemá 
štatút dôveryhodného a preverovaného 
obchodníka. Mali by mať naďalej 
možnosť využívať nepriame zastúpenie. 
Komisia a colný orgán EÚ by mali 
vyhodnotiť, ako tento mechanizmu 
funguje na základe informácií získaných 
od príslušných orgánov. Komisia predloží 
Európskemu parlamentu a Rade správu z 
takéhoto hodnotenia. Na základe tejto 
správy by Komisia mala rozhodnúť, či 
navrhne legislatívne riešenie osobitného 
režimu na lepšie určenie vzťahu medzi 
malými podnikmi a mikropodnikmi a 
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colnými zástupcami s cieľom uľahčiť 
obchod a zabezpečiť spravodlivú 
rovnováhu zodpovedností.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 6

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 17 b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(17b) S cieľom vytvoriť spoločný rámec 
colnej únie je potrebné, aby sa prostredie 
centrálneho elektronického priečinka 
Európskej únie pre colníctvo (ďalej len 
„prostredie centrálneho elektronického 
priečinka EÚ pre colníctvo“) začlenilo do 
Colného kódexu Únie. Nariadenie (EÚ) 
2022/2399 by sa preto malo zrušiť a 
prostredie centrálneho elektronického 
priečinka EÚ pre colníctvo by sa malo 
doplniť do tohto nariadenia. 

Or. en

Pozmeňujúci návrh 7

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 17 c (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(17c) Na dosiahnutie úplne digitálneho 
prostredia a efektívneho postupu colného 
vybavenia tovaru pre všetky strany 
zapojené do medzinárodného obchodu 
treba stanoviť spoločné pravidlá pre 
harmonizované a integrované prostredie 
centrálneho elektronického priečinka EÚ 
pre colníctvo. Súčasťou uvedeného 
prostredia by mal byť súbor úplne 
integrovaných elektronických služieb 
poskytovaných na únijnej a vnútroštátnej 
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úrovni s cieľom uľahčiť výmenu 
informácií a digitálnu spoluprácu medzi 
colnými orgánmi a partnerskými 
príslušnými orgánmi a zefektívniť postupy 
colného vybavenia tovaru pre 
hospodárske subjekty. Prostredie 
centrálneho elektronického priečinka EÚ 
pre colníctvo by sa malo vyvinúť so 
zreteľom na možnosti, ktoré pre 
dôveryhodnú identifikáciu 
a autentifikáciu poskytuje nariadenie 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 
910/2014, a prípadne so zásadou 
„jedenkrát a dosť“, ako sa pripomína 
v nariadení Európskeho parlamentu a 
Rady (EÚ) 2018/1724. Na zavedenie 
prostredia centrálneho elektronického 
priečinka EÚ pre colníctvo treba zriadiť, 
na základe pilotného projektu, systém na 
výmenu osvedčení, teda systém 
elektronického centrálneho 
elektronického priečinka Európskej únie 
pre colníctvo na výmenu osvedčení (EU 
CSW-CERTEX), ktorý prepojí 
vnútroštátne prostredia centrálneho 
elektronického priečinka pre colníctvo 
a necolné systémy Únie, ktorými sa riadia 
konkrétne necolné formality. Takisto je 
potrebné harmonizovať vnútroštátne 
prostredia centrálneho elektronického 
priečinka pre colníctvo, začleniť tieto 
prostredia do prostredia centrálneho 
elektronického priečinka EÚ pre colníctvo 
a vytvoriť súbor pravidiel digitálnej 
administratívnej spolupráce v rámci 
prostredia centrálneho elektronického 
priečinka EÚ pre colníctvo.
__________________
1a Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) č. 910/2014 z 23. júla 2014 
o elektronickej identifikácii 
a dôveryhodných službách pre 
elektronické transakcie na vnútornom 
trhu a o zrušení smernice 1999/93/ES (Ú. 
v. EÚ L 257, 28.8.2014, s. 73).

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 8

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 17 d (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(17d) Prostredie centrálneho 
elektronického priečinka EÚ pre colníctvo 
by malo byť čo najviac zosúladené 
a interoperabilné s ostatnými existujúcimi 
alebo budúcimi systémami týkajúcimi sa 
colných záležitostí, ako je napríklad 
centralizované colné konanie podľa tohto 
nariadenia. V prípade potreby by sa malo 
usilovať o synergie medzi európskym 
prostredím jednotnej námornej platformy 
zriadeným nariadením Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2019/12391a 
a prostredím centrálneho elektronického 
priečinka EÚ pre colníctvo.
-------------------------------------
1a Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2019/1239 z 20. júna 2019, 
ktorým sa zriaďuje európske prostredie 
jednotnej námornej platformy a ktorým sa 
zrušuje smernica 2010/65/EÚ (Ú. v. EÚ L 
198, 25.7.2019, s. 64).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 9

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 17 e (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(17e) Je potrebné, aby prostredie 
centrálneho elektronického priečinka EÚ 
pre colníctvo integrovalo riešenia, ktoré 
zaručujú vysokú kybernetickú 
bezpečnosť, s cieľom v čo najväčšej 
možnej miere zabrániť útokom, ktoré by 
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mohli narušiť colné a necolné systémy, 
poškodiť bezpečnosť obchodu alebo 
spôsobiť škodu hospodárstvu Únie. 
Normy kybernetickej bezpečnosti by mali 
byť navrhnuté tak, aby sa vyvíjali 
rovnakým tempom ako regulačné 
požiadavky na sieťovú a informačnú 
bezpečnosť. Pri vývoji, prevádzke 
a údržbe prostredia centrálneho 
elektronického priečinka EÚ pre colníctvo 
by sa Komisia a členské štáty mali riadiť 
príslušnými usmerneniami, ktoré 
v súvislosti s kybernetickou bezpečnosťou 
vydala Agentúra Európskej únie pre 
kybernetickú bezpečnosť (ENISA).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 10

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 17 f (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(17f) Výmena digitálnych informácií 
prostredníctvom systému EU CSW-
CERTEX by sa mala vzťahovať na 
necolné formality Únie stanovené v iných 
právnych predpisoch Únie, než sú colné 
predpisy, ktorých presadzovanie je zverené 
colným orgánom. Necolné formality Únie 
zahŕňajú všetky operácie, ktoré má 
vykonať fyzická osoba, hospodársky 
subjekt alebo partnerský príslušný orgán 
pre medzinárodnú prepravu tovaru, 
vrátane časti prepravy medzi členskými 
štátmi, ak sa to vyžaduje. V rámci 
uvedených formalít sa v súvislosti 
s dovozom, vývozom alebo tranzitom 
určitého tovaru ukladajú rôzne povinnosti 
a ich overovanie prostredníctvom colných 
kontrol je zásadné z hľadiska účinného 
fungovania prostredia centrálneho 
elektronického priečinka EÚ pre 
colníctvo. Systém EU CSW-CERTEX by 
sa mal vzťahovať na digitalizované 
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formality stanovené v právnych 
predpisoch Únie a riadené partnerskými 
príslušnými orgánmi v necolných 
elektronických systémoch Únie 
uchovávajúcich príslušné informácie zo 
všetkých členských štátov požadované na 
colné vybavenie tovaru. Preto je vhodné 
určiť necolné formality Únie a príslušné 
necolné systémy Únie, ktoré by mali byť 
predmetom digitálnej spolupráce 
prostredníctvom systému EU CSW-
CERTEX. Vymedzenie necolných 
systémov Únie by malo byť predovšetkým 
široké a malo by zahŕňať rôzne situácie a 
právne formulácie v právnych aktoch 
Únie, ktoré umožnili alebo umožnia 
vytvorenie a používanie týchto systémov. 
Okrem toho je takisto vhodné stanoviť 
lehoty, v ktorých by konkrétny necolný 
systém Únie zahŕňajúci necolné formality 
Únie a vnútroštátne prostredia 
centrálneho elektronického priečinka pre 
colníctvo mali byť prepojené so systémom 
EU CSW-CERTEX. Uvedené lehoty by 
mali zohľadniť lehoty na splnenie 
konkrétnych necolných formalít Únie 
stanovené v iných právnych predpisoch 
Únie, než sú colné predpisy, aby bolo 
možné dosiahnuť súlad prostredníctvom 
prostredia centrálneho elektronického 
priečinka EÚ pre colníctvo. Systém EU 
CSW-CERTEX by sa mal spočiatku 
vzťahovať predovšetkým na sanitárne 
a fytosanitárne požiadavky, na pravidlá, 
ktorými sa reguluje dovoz ekologických 
produktov, na environmentálne 
požiadavky vo vzťahu k fluórovaným 
skleníkovým plynom a látkam 
poškodzujúcim ozónovú vrstvu, ako aj na 
formality súvisiace s dovozom tovaru 
kultúrnej hodnoty. 

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 11

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 17 g (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(17g) Systém EU CSW-CERTEX by mal 
uľahčovať výmenu informácií medzi 
vnútroštátnymi prostrediami centrálneho 
elektronického priečinka pre colníctvo 
a necolnými systémami Únie. Keď teda 
hospodársky subjekt podá colné 
vyhlásenie alebo vyhlásenie o spätnom 
vývoze, ktoré si vyžaduje splnenie 
necolných formalít Únie, colné orgány 
a partnerské príslušné orgány by mali 
mať možnosť si automaticky a účinne 
vymieňať požadované informácie na 
účely postupu colného vybavenia tovaru 
a overovať ich. Lepšia digitálna 
spolupráca a koordinácia colných 
orgánov a partnerských príslušných 
orgánov by mala viesť k integrovanejším, 
rýchlejším a jednoduchším postupom 
colného vybavenia tovaru bez dokladov 
v papierovej forme, ako aj k lepšiemu 
presadzovaniu necolných formalít Únie 
a ich väčšiemu dodržiavaniu. 

Or. en

Pozmeňujúci návrh 12

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 17 h (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(17h) Komisia by v spolupráci 
s členskými štátmi mala vyvinúť, prepojiť 
a prevádzkovať systém EU CSW-
CERTEX, ako aj poskytnúť primeranú 
odbornú prípravu členským štátom o jeho 
fungovaní a vykonávaní. S cieľom 
poskytnúť primerané, harmonizované a 
štandardizované služby centrálneho 
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elektronického priečinka na úrovni Únie, 
pokiaľ ide o necolné formality Únie, by 
Komisia mala prepojiť všetky necolné 
systémy Únie so systémom EU CSW-
CERTEX. Členské štáty by mali 
zodpovedať za prepojenie svojich 
vnútroštátnych prostredí centrálneho 
elektronického priečinka pre colníctvo so 
systémom EU CSW-CERTEX, v prípade 
potreby s pomocou Komisie.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 13

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 18 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(18a) Predtým, ako sa Colné dátové 
centrum EÚ stane plne funkčným, by 
Komisia mala mať možnosť plánovať a 
zaviesť pilotnú fázu na testovanie funkcií, 
ktoré sú pre toto dátové centrum 
relevantné. Táto pilotná fáza by mala byť 
dobrovoľná pre colné orgány, iné orgány 
a hospodárske subjekty.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 14

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 35

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(35) Colné orgány zodpovedné za 
miesto prvého vstupu tovaru by mali 
vykonať analýzu rizika na základe 
dostupných informácií o tomto tovare, a ak 
zistia riziko, mali by byť oprávnené prijať 
širokú škálu zmierňujúcich opatrení 
vrátane možnosti požiadať iné colné 

(35) Colné orgány zodpovedné za 
miesto prvého vstupu tovaru by mali 
vykonať analýzu rizika na základe 
dostupných informácií o tomto tovare, a ak 
zistia riziko, mali by byť oprávnené prijať 
širokú škálu zmierňujúcich opatrení 
vrátane možnosti požiadať iné colné 
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orgány, prípadne iné orgány o kontroly 
pred naložením tovaru alebo po príchode 
tovaru na colné územie Únie. Dopravca má 
vo všeobecnosti najlepšie informácie 
o tom, kedy tovar dorazil, takže by mal 
tento príchod oznámiť colným orgánom. 
V záujme zohľadnenia zložitejších 
dodávateľských reťazcov a dopravných 
sietí sa však môže vyžadovať, aby príchod 
tovaru oznámili colným orgánom na účely 
ich analýzy rizika aj iné osoby. S cieľom 
zabezpečiť, aby colné orgány mali 
predbežné informácie o náklade pri 
všetkom tovare dovážanom na colné 
územie Únie, by sa malo zabrániť tomu, 
aby dopravca vyložil tovar, o ktorom nie sú 
k dispozícii informácie, pokiaľ colné 
orgány nepožiadali dopravcu o predloženie 
tovaru alebo pokiaľ nenastala mimoriadna 
situácia, ktorá si vyloženie tovaru 
vyžaduje. Naopak, na uľahčenie procesu 
vstupu tovaru, v prípade ktorého majú 
colné orgány príslušné predbežné 
informácie o náklade, by sa od dopravcu 
nemalo vyžadovať, aby tovar predložil 
colným orgánom vždy, ale len vtedy, ak 
o to colné orgány požiadajú alebo ak to 
vyžadujú iné právne predpisy uplatňované 
colnými orgánmi.

orgány, prípadne iné orgány o kontroly 
pred naložením tovaru alebo po príchode 
tovaru na colné územie Únie. Dopravca má 
vo všeobecnosti najlepšie informácie 
o tom, kedy tovar dorazil, takže by mal 
tento príchod oznámiť colným orgánom, 
pričom podľa potreby použije prostredie 
jednotnej námornej platformy (EMSWe) 
podľa nariadenia (EÚ) 2019/1239. 
V záujme zohľadnenia zložitejších 
dodávateľských reťazcov a dopravných 
sietí sa však môže vyžadovať, aby príchod 
tovaru oznámili colným orgánom na účely 
ich analýzy rizika aj iné osoby. S cieľom 
zabezpečiť, aby colné orgány mali 
predbežné informácie o náklade pri 
všetkom tovare dovážanom na colné 
územie Únie, by sa malo zabrániť tomu, 
aby dopravca vyložil tovar, o ktorom nie sú 
k dispozícii informácie, pokiaľ colné 
orgány nepožiadali dopravcu o predloženie 
tovaru alebo pokiaľ nenastala mimoriadna 
situácia, ktorá si vyloženie tovaru 
vyžaduje. Naopak, na uľahčenie procesu 
vstupu tovaru, v prípade ktorého majú 
colné orgány príslušné predbežné 
informácie o náklade, by sa od dopravcu 
nemalo vyžadovať, aby tovar predložil 
colným orgánom vždy, ale len vtedy, ak 
o to colné orgány požiadajú alebo ak to 
vyžadujú iné právne predpisy uplatňované 
colnými orgánmi.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 15

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 38

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(38) Keď colné orgány získajú 
informácie potrebné pre príslušný colný 
režim, mali by na základe analýzy rizika 
rozhodnúť, či vykonajú ďalšie kontroly 
tovaru, prepustia ho, odmietnu alebo 

(38) Keď colné orgány získajú 
informácie potrebné pre príslušný colný 
režim, mali by na základe analýzy rizika 
rozhodnúť, či vykonajú ďalšie kontroly 
tovaru, prepustia ho, odmietnu alebo 
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pozastavia jeho prepustenie, prípadne 
nechajú uplynúť čas, aby sa tovar 
považoval za prepustený. Colné orgány by 
tak v prípade potreby mali urobiť 
v spolupráci s inými orgánmi. V súlade 
s tým by colné orgány mali odmietnuť 
prepustenie tovaru, ak majú dôkaz, že tovar 
nespĺňa platné právne požiadavky. Ak 
colné orgány potrebujú konzultovať 
s inými orgánmi, aby určili, či tovar spĺňa 
alebo nespĺňa požiadavky, mali by 
pozastaviť jeho prepustenie aspoň dovtedy, 
kým sa konzultácie neuskutočnia. V týchto 
prípadoch by následné rozhodnutie colných 
orgánov o tovare malo závisieť od 
odpovede iných orgánov. Aby sa predišlo 
blokovaniu obchodníkov aj orgánov 
v prípadoch, keď si rozhodnutie 
o dodržiavaní predpisov vyžaduje určitý 
čas, colné orgány by mali mať možnosť 
prepustiť tovar pod podmienkou, že 
obchodník bude naďalej informovať 
o umiestnení tovaru, a to najviac počas 
15 dní. Napokon, s cieľom poskytnúť 
právnu istotu obchodníkom, ktorí poskytli 
informácie včas, bez toho, aby boli colné 
orgány povinné reagovať na každú 
zásielku, by sa tovar, ktorý nebol vybraný 
na kontrolu po uplynutí primeranej lehoty, 
mal považovať za prepustený. Komisia by 
mala byť oprávnená stanoviť túto lehotu 
v delegovaných pravidlách a v prípade 
potreby ju prispôsobiť druhu dopravy 
alebo druhu hraničných priechodov.

pozastavia jeho prepustenie, prípadne 
nechajú uplynúť čas, aby sa tovar 
považoval za prepustený. Colné orgány by 
tak v prípade potreby mali urobiť 
v spolupráci s inými orgánmi. V súlade 
s tým by colné orgány mali odmietnuť 
prepustenie tovaru, ak majú dôkaz, že tovar 
nespĺňa platné právne požiadavky. Ak 
colné orgány potrebujú konzultovať 
s inými orgánmi, aby určili, či tovar spĺňa 
alebo nespĺňa požiadavky, mali by 
pozastaviť jeho prepustenie aspoň dovtedy, 
kým sa konzultácie neuskutočnia. V týchto 
prípadoch by následné rozhodnutie colných 
orgánov o tovare malo závisieť od 
odpovede iných orgánov. Aby sa predišlo 
blokovaniu obchodníkov aj orgánov 
v prípadoch, keď si rozhodnutie 
o dodržiavaní predpisov vyžaduje určitý 
čas, colné orgány by mali mať možnosť 
prepustiť tovar pod podmienkou, že 
obchodník bude naďalej informovať 
o umiestnení tovaru, a to najviac počas 
15 dní. Napokon, s cieľom poskytnúť 
právnu istotu obchodníkom, ktorí poskytli 
informácie včas, bez toho, aby boli colné 
orgány povinné reagovať na každú 
zásielku, by sa tovar, ktorý nebol vybraný 
na kontrolu po 30 kalendárnych dňoch, 
mal považovať za prepustený.

Or. en

Odôvodnenie

Primeraná lehota sa zmenila na 30 kalendárnych dní.

Pozmeňujúci návrh 16

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 52
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(52) Mal by sa zaviesť mechanizmus 
krízového riadenia na riešenie 
potenciálnych kríz v colnej únii. Na 
absenciu takéhoto mechanizmu na úrovni 
Únie sa upozorňovalo v akčnom pláne 
v colnej oblasti55. Preto by sa mal zaviesť 
mechanizmus, v ktorom bude Colný orgán 
EÚ ústredným aktérom pri príprave, 
koordinácii a monitorovaní vykonávania 
praktických opatrení a dojednaní, ktoré sa 
Komisia rozhodne zaviesť v prípade 
vzniku krízy. Colný orgán EÚ by si mal 
udržiavať neustálu pripravenosť reakcie na 
krízu počas celého trvania krízy.

(52) Mal by sa zaviesť mechanizmus 
krízového riadenia na riešenie 
potenciálnych kríz v colnej únii. Na 
absenciu takéhoto mechanizmu na úrovni 
Únie sa upozorňovalo v akčnom pláne 
v colnej oblasti55. Preto by sa mal zaviesť 
mechanizmus, v ktorom bude Colný orgán 
EÚ ústredným aktérom pri príprave, 
koordinácii a monitorovaní vykonávania 
praktických opatrení a dojednaní, ktoré sa 
Komisia rozhodne zaviesť v prípade 
vzniku krízy. Colný orgán EÚ by si mal 
udržiavať neustálu pripravenosť reakcie na 
krízu počas celého trvania krízy. Colný 
orgán EÚ by mal podávať Komisii, 
Európskemu parlamentu a Rade správy o 
vykonávaní praktických opatrení a 
dojednaní.

__________________ __________________
55 Oznámenie Komisie Európskemu 
parlamentu, Rade a Európskemu 
hospodárskemu a sociálnemu výboru –
 Posunutie colnej únie na ďalšiu úroveň: 
akčný plán, 28.9.2020 [COM(2020)581 
final].

55 Oznámenie Komisie Európskemu 
parlamentu, Rade a Európskemu 
hospodárskemu a sociálnemu výboru –
 Posunutie colnej únie na ďalšiu úroveň: 
akčný plán, 28.9.2020 [COM(2020)581 
final].

Or. en

Pozmeňujúci návrh 17

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 53

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(53) V existujúcom rámci riadenia 
colnej únie chýba jasná štruktúra 
operačného riadenia a nezohľadňuje sa pri 
ňom vývoj, ktorým colná únia od svojho 
vzniku v roku 1968 prešla. Podľa 
nariadenia (EÚ) č. 952/2013 za činnosti 
súvisiace s riadením rizík v obchodných 
tokoch, ako je vykonávanie kontrol na 

(53) V existujúcom rámci riadenia 
colnej únie chýba jasná štruktúra 
operačného riadenia a nezohľadňuje sa pri 
ňom vývoj, ktorým colná únia od svojho 
vzniku v roku 1968 prešla. Podľa 
nariadenia (EÚ) č. 952/2013 za činnosti 
súvisiace s riadením rizík v obchodných 
tokoch, ako je vykonávanie kontrol na 
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mieste a rozhodovanie o nich, nesú 
zodpovednosť vnútroštátne colné orgány. 
Napriek tomu, že medzi vnútroštátnymi 
colnými správami existuje od vytvorenia 
colnej únie spolupráca, ktorá viedla 
k výmene najlepších postupov a expertízy 
a k vytvoreniu spoločných usmernení, 
nedošlo k vzniku harmonizovaného 
prístupu a operačného rámca. V súčasnosti 
v členských štátoch existujú rozdielne 
postupy, ktoré colnú úniu oslabujú. 
Neexistuje žiadna centrálna kapacita na 
analýzu rizika, žiadny spoločný názor na 
priorizáciu rizika, koordinácia colných 
opatrení a kontrol je obmedzená a chýba aj 
rámec pre spoluprácu rôznych orgánov 
slúžiacich jednotnému trhu. Centrálna 
operačná úroveň Únie, ktorá by združovala 
expertízu, zdroje a spoločne prijímala 
rozhodnutia, by mala odstrániť tieto 
nedostatky v oblastiach, ako je správa 
údajov, riadenie rizika a odborná príprava, 
aby colná únia „konala ako jeden celok“. 
Preto je vhodné, že bol zriadený Colný 
orgán EÚ. Vytvorenie tohto nového orgánu 
je dôležité na zabezpečenie efektívneho 
a primeraného fungovania colnej únie, 
centrálnu koordináciu colných opatrení 
a podporu činností colných orgánov.

mieste a rozhodovanie o nich, nesú 
zodpovednosť vnútroštátne colné orgány. 
Napriek tomu, že medzi vnútroštátnymi 
colnými správami existuje od vytvorenia 
colnej únie spolupráca, ktorá viedla 
k výmene najlepších postupov a expertízy 
a k vytvoreniu spoločných usmernení, 
nedošlo k vzniku harmonizovaného 
prístupu a operačného rámca. V súčasnosti 
v členských štátoch existujú rozdielne 
postupy, ktoré colnú úniu oslabujú. 
Neexistuje žiadna centrálna kapacita na 
analýzu rizika, žiadny spoločný názor na 
priorizáciu rizika, koordinácia colných 
opatrení a kontrol je obmedzená a chýba aj 
rámec pre spoluprácu rôznych orgánov 
slúžiacich vnútornému trhu. Centrálna 
operačná úroveň Únie, ktorá by združovala 
expertízu, zdroje a spoločne prijímala 
rozhodnutia, by mala odstrániť tieto 
nedostatky v oblastiach, ako je správa 
údajov, riadenie rizika a odborná príprava, 
aby colná únia „konala ako jeden celok“. 
Preto je vhodné, že bol zriadený Colný 
orgán EÚ. Vytvorenie tohto nového orgánu 
je dôležité na zabezpečenie efektívneho 
a primeraného fungovania colnej únie, 
centrálnu koordináciu colných opatrení 
a podporu činností colných orgánov.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 18

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 58

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(58) S cieľom plniť svoje poslanie colné 
orgány úzko a pravidelne spolupracujú 
s orgánmi dohľadu nad trhom, sanitárnymi 
a rastlinolekárskymi kontrolnými orgánmi, 
orgánmi presadzovania práva, orgánmi 
riadenia hraníc, orgánmi na ochranu 
prírody, odborníkmi na tovar kultúrneho 
charakteru a mnohými ďalšími orgánmi 

(58) S cieľom plniť svoje poslanie colné 
orgány úzko a pravidelne spolupracujú 
s orgánmi dohľadu nad trhom, sanitárnymi 
a rastlinolekárskymi kontrolnými orgánmi, 
orgánmi presadzovania práva, orgánmi 
riadenia hraníc, orgánmi na ochranu 
prírody, odborníkmi na tovar kultúrneho 
charakteru a mnohými ďalšími orgánmi 
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zodpovednými za sektorové politiky. 
Vzhľadom na vývoj jednotného trhu 
a vyvíjajúcu sa úlohu colných orgánov, 
zvyšovanie počtu zákazov a obmedzení 
a nárast elektronického obchodu je 
potrebné vytvoriť štruktúru tejto 
spolupráce a posilniť ju na vnútroštátnej, 
únijnej aj medzinárodnej úrovni. Namiesto 
spolupráce zameranej na jednotlivé 
zásielky alebo konkrétne udalosti v rámci 
dodávateľského reťazca by sa mal stanoviť 
štruktúrovaný rámec spolupráce medzi 
colnými orgánmi a inými orgánmi 
zodpovednými za príslušné oblasti politiky. 
V takomto rámci spolupráce by mali byť 
zahrnuté tieto aspekty: vývoj právnych 
predpisov a politických potrieb 
v konkrétnej oblasti, výmena a analýza 
informácií, vytváranie celkovej stratégie 
spolupráce v podobe spoločných stratégií 
dohľadu a napokon spolupráca pri 
operačnom implementovaní, monitorovaní 
a kontrolách. Komisia by mala zároveň 
uľahčovať uplatňovanie časti iných 
právnych predpisov uplatňovaných 
colnými orgánmi tým, že vypracuje 
zoznam právnych predpisov Únie, ktorými 
sa ukladajú požiadavky na tovar 
podliehajúci colným kontrolám a ktoré sú 
zamerané na ochranu verejných záujmov, 
akými sú zdravie a život ľudí, zvierat 
a rastlín, spotrebitelia a životné prostredie.

zodpovednými za sektorové politiky. 
Vzhľadom na vývoj vnútorného trhu 
a vyvíjajúcu sa úlohu colných orgánov, 
zvyšovanie počtu zákazov a obmedzení 
a nárast elektronického obchodu je 
potrebné vytvoriť štruktúru tejto 
spolupráce a posilniť ju na vnútroštátnej, 
únijnej aj medzinárodnej úrovni. Namiesto 
spolupráce zameranej na jednotlivé 
zásielky alebo konkrétne udalosti v rámci 
dodávateľského reťazca by sa mal stanoviť 
štruktúrovaný rámec spolupráce medzi 
colnými orgánmi a inými orgánmi 
zodpovednými za príslušné oblasti politiky. 
V takomto rámci spolupráce by mali byť 
zahrnuté tieto aspekty: vývoj právnych 
predpisov a politických potrieb 
v konkrétnej oblasti, výmena a analýza 
informácií, vytváranie celkovej stratégie 
spolupráce v podobe spoločných stratégií 
dohľadu a napokon spolupráca pri 
operačnom implementovaní, monitorovaní 
a kontrolách. Komisia by mala zároveň 
uľahčovať uplatňovanie časti iných 
právnych predpisov uplatňovaných 
colnými orgánmi tým, že vypracuje 
zoznam právnych predpisov Únie, ktorými 
sa ukladajú požiadavky na tovar 
podliehajúci colným kontrolám a ktoré sú 
zamerané na ochranu verejných záujmov, 
akými sú zdravie a život ľudí, zvierat 
a rastlín, spotrebitelia a životné prostredie.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 19

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 67 – zarážka 10

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

– primeraná lehota, po uplynutí 
ktorej sa predpokladá, že colné orgány 
tovar prepustili, ak ho nevybrali na žiadnu 
kontrolu,

vypúšťa sa
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Or. en

Odôvodnenie

Primeraná lehota sa zmenila na 30 kalendárnych dní. Delegovaný akt preto nie je potrebný.

Pozmeňujúci návrh 20

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 74

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(74) V roku 2032 môžu hospodárske 
subjekty začať dobrovoľne využívať 
spôsobilosti Colného dátového centra EÚ. 
Do konca roku 2037 by malo byť Colné 
dátové centrum EÚ plne vyvinuté a všetky 
hospodárske subjekty budú mať povinnosť 
ho využívať. Dohľad nad dôveryhodnými 
a preverovanými obchodníkmi 
a domnelými dovozcami bude vykonávať 
členský štát, v ktorom sú usadení. 
Odchylne od tohto ustanovenia 
a s výhradou preskúmania subjekty, ktoré 
nie sú dôveryhodnými a preverovanými 
obchodníkmi ani domnelými dovozcami, 
zostanú naďalej pod dohľadom colných 
orgánov členského štátu, v ktorom sa tovar 
fyzicky nachádza. Do 31. decembra 2035 
by mala Komisia zhodnotiť tieto dva 
modely dohľadu, a to vrátane ich účinnosti 
pri odhaľovaní a prevencii podvodov. 
V hodnotení by sa mali zohľadniť aj 
aspekty nepriameho zdaňovania. Na 
základe tohto hodnotenia by mala byť 
Komisia oprávnená prostredníctvom 
delegovaného aktu rozhodnúť, či by sa 
malo v týchto dvoch modeloch pokračovať 
alebo či by mal vo všetkých prípadoch 
prepustiť tovar colný orgán zodpovedný za 
miesto usadenia obchodníka. Miesto 
vzniku colného dlhu by sa malo takisto 
stanoviť v súlade s určením príslušného 
colného orgánu,

(74) Od 1. januára 2029 majú 
hospodárske subjekty právo dobrovoľne 
využívať spôsobilosti Colného dátového 
centra EÚ. Do 31. decembra 2032 by malo 
byť Colné dátové centrum EÚ plne 
vyvinuté a všetky hospodárske subjekty 
budú mať povinnosť ho využívať. Dohľad 
nad dôveryhodnými a preverovanými 
obchodníkmi a domnelými dovozcami 
bude vykonávať členský štát, v ktorom sú 
usadení. Odchylne od tohto ustanovenia 
a s výhradou preskúmania subjekty, ktoré 
nie sú dôveryhodnými a preverovanými 
obchodníkmi ani domnelými dovozcami, 
zostanú naďalej pod dohľadom colných 
orgánov členského štátu, v ktorom sa tovar 
fyzicky nachádza. Do 31. decembra 2031 
by mala Komisia zhodnotiť tieto dva 
modely dohľadu, a to vrátane ich účinnosti 
pri odhaľovaní a prevencii podvodov. 
V hodnotení by sa mali zohľadniť aj 
aspekty nepriameho zdaňovania. Na 
základe tohto hodnotenia by mala byť 
Komisia oprávnená prostredníctvom 
delegovaného aktu rozhodnúť, či by sa 
malo v týchto dvoch modeloch pokračovať 
alebo či by mal vo všetkých prípadoch 
prepustiť tovar colný orgán zodpovedný za 
miesto usadenia obchodníka. Miesto 
vzniku colného dlhu by sa malo takisto 
stanoviť v súlade s určením príslušného 
colného orgánu,

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 21

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – pododsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Týmto nariadením sa zriaďuje prostredie 
centrálneho elektronického priečinka 
Európskej únie pre colníctvo (prostredie 
centrálneho elektronického priečinka EÚ 
pre colníctvo), ktoré poskytuje 
integrovaný súbor interoperabilných 
elektronických služieb na úrovni Únie 
a na vnútroštátnej úrovni prostredníctvom 
systému centrálneho elektronického 
priečinka Európskej únie pre colníctvo na 
výmenu osvedčení. 

Or. en

Pozmeňujúci návrh 22

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 2 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) zabezpečenie riadneho výberu ciel 
a iných platieb;

a) zabezpečenie efektívneho a 
riadneho výberu ciel a iných platieb;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 23

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 2 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) ochranu Únie pred nespravodlivým, 
pravidlá nespĺňajúcim a nezákonným 
obchodom, a to aj dôkladným 
monitorovaním hospodárskych subjektov 

d) ochranu Únie pred nespravodlivým, 
pravidlá nespĺňajúcim a nezákonným 
obchodom, a to aj dôkladným 
monitorovaním hospodárskych subjektov, 
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a dodávateľských reťazcov a minimálnym 
základným súborom porušení colných 
predpisov a sankcií;

sektorov a dodávateľských reťazcov 
a minimálnym základným súborom 
porušení colných predpisov a sankcií;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 24

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 2 – písmeno e

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

e) podporu legitímnej podnikateľskej 
činnosti udržaním primeranej rovnováhy 
medzi colnými kontrolami a uľahčovaním 
zákonného obchodu a zjednodušovaním 
colných procesov a postupov.

e) podporu všetkej legitímnej 
podnikateľskej činnosti udržaním 
primeranej rovnováhy medzi colnými 
kontrolami a uľahčovaním zákonného 
obchodu a zjednodušovaním colných 
procesov a postupov.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 25

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 2 – písmeno e a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ea) podporu nákladovej efektívnosti 
predchádzaním duplicite a podporu 
účinnosti colných postupov, ako aj 
efektívneho využívania súvisiacich zdrojov 
na úrovni Únie a na vnútroštátnej úrovni; 

Or. en

Pozmeňujúci návrh 26

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 2 – písmeno e b (nové)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

eb) zhromažďovanie, analýzu 
a výmenu dôležitých informácií s cieľom 
podporiť rozhodovanie založené na 
dôkazoch; 

Or. en

Pozmeňujúci návrh 27

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 2 – písmeno e c (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ec) príspevok k zlepšeniu celkovej 
výkonnosti presadzovania právnych 
predpisov Únie v iných oblastiach, ako je 
ochrana občanov, obyvateľov a 
spotrebiteľov, životného prostredia a 
dodávateľských reťazcov;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 28

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 261, 
ktorými sa dopĺňa a mení toto nariadenie 
tak, že sa spresňujú ustanovenia colných 
predpisov, ktoré sa uplatňujú na obchod 
s tovarom Únie uvedený v článku 1 ods. 4. 
Uvedenými aktmi sa môžu riešiť osobitné 
okolnosti týkajúce sa obchodu s tovarom 
Únie, do ktorého je zapojený len jeden 
členský štát.

Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 261, 
ktorými sa dopĺňa a mení toto nariadenie 
tak, že sa spresňujú ustanovenia colných 
predpisov, ktoré sa uplatňujú na obchod 
s tovarom Únie uvedený v článku 1 ods. 4. 
Uvedenými aktmi sa môžu riešiť osobitné 
okolnosti týkajúce sa obchodu s tovarom 
Únie, do ktorého je zapojený len jeden 
alebo viacero členských štátov.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 29

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1 – bod 13

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(13) „domnelý dovozca“ je každá osoba 
zapojená do predaja tovaru na diaľku, ktorý 
sa má doviezť z tretích krajín na colné 
územie Únie, ktorá má povolené využívať 
osobitnú úpravu stanovenú v hlave XII 
kapitole 6 oddiele 4 smernice 
2006/112/ES;

(13) „domnelý dovozca“ je každá osoba 
zapojená do predaja tovaru na diaľku, ktorý 
sa má doviezť z tretích krajín na colné 
územie Únie, a to aj tá, ktorá má povolenie 
využívať osobitnú úpravu stanovenú 
v hlave XII kapitole 6 oddiele 4 smernice 
2006/112/ES;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 30

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1 – bod 57

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(57) „colný dlh“ je povinnosť osoby 
zaplatiť sumu dovozného alebo vývozného 
cla, ktorá sa vzťahuje na konkrétny tovar 
podľa platných colných predpisov;

(57) „colný dlh“ je povinnosť osoby 
zaplatiť sumu dovozného alebo vývozného 
cla a akékoľvek iné platby, ktoré sa 
vzťahujú na konkrétny tovar podľa 
platných colných predpisov;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 31

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1 – bod 64

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(64) „kríza“ je udalosť alebo situácia, 
ktorá náhle ohrozuje bezpečnosť, ochranu, 
zdravie a život občanov, hospodárskych 
subjektov a zamestnancov colných orgánov 
a vyžaduje si naliehavé opatrenia, pokiaľ 

(64) „kríza“ je výnimočná, prírodná 
alebo človekom spôsobená udalosť 
mimoriadnej povahy a rozsahu, ktorá 
nastane v Únii alebo mimo nej a ktorá 
ohrozuje bezpečnosť, ochranu, zdravie 
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ide o vstup, výstup alebo tranzit tovaru. a život občanov, hospodárskych subjektov 
a zamestnancov colných orgánov 
a vyžaduje si naliehavé opatrenia, pokiaľ 
ide o vstup, výstup alebo tranzit tovaru.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 32

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1 – bod 64 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(64a) „jednotka reakcie na krízy“ je 
kontaktné miesto v rámci colného orgánu 
EÚ, ktoré koordinuje úsilie EÚ v oblasti 
reakcie na krízy v rámci colnej únie; 

Or. en

Pozmeňujúci návrh 33

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1 – bod 64 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(64b) „malý podnik a mikropodnik“ je 
hospodársky subjekt, ako je vymedzený v 
odporúčaní Komisie 2003/361/ES; 

Or. en

Pozmeňujúci návrh 34

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1 – bod 64 c (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(64c) „ostatné platby“ sú akékoľvek 
poplatky nad rámec ciel, DPH, colných 
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formalít a kuriérskych poplatkov; 

Or. en

Pozmeňujúci návrh 35

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1 – bod 64 d (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(64d) „koncový zákazník“ je fyzická 
alebo právnická osoba s bydliskom alebo 
so sídlom v Únii, ktorej predávajúci alebo 
trh sprístupnil výrobok; 

Or. en

Pozmeňujúci návrh 36

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1 – bod 64 e (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(64e) „vnútroštátne prostredie 
centrálneho elektronického priečinka pre 
colníctvo“ je súbor elektronických služieb, 
ktoré členský štát zaviedol s cieľom 
umožniť výmenu informácií medzi 
elektronickými systémami svojho colného 
orgánu, partnerských príslušných 
orgánov a hospodárskych subjektov; 

Or. en

Pozmeňujúci návrh 37

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1 – bod 64 f (nový)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(64f) „partnerský príslušný orgán“ je 
Komisia alebo každý orgán členského 
štátu, ktorým bol zverený výkon určitej 
funkcie vo vzťahu k plneniu príslušných 
necolných formalít Únie;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 38

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1 – bod 64 g (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(64g) „necolná formalita Únie“ sú 
všetky operácie, ktoré musí hospodársky 
subjekt alebo partnerský príslušný orgán 
vykonať v oblasti medzinárodnej prepravy 
tovaru podľa iných právnych predpisov 
Únie, než sú colné právne predpisy; 

Or. en

Pozmeňujúci návrh 39

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1 – bod 64 h (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(64h) „sprievodný doklad“ je každý 
požadovaný doklad, ktorý vydal 
partnerský príslušný orgán alebo vystavil 
hospodársky subjekt, alebo každá 
požadovaná informácia, ktorú poskytol 
hospodársky subjekt, na osvedčenie 
splnenia necolných formalít Únie; 

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 40

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1 – bod 64 i (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(64i) „riadenie množstva“ je činnosť 
monitorovania a riadenia množstva 
tovaru povoleného partnerskými 
príslušnými orgánmi v súlade s inými 
právnymi predpismi Únie, než sú colné 
predpisy, na základe informácií 
poskytnutých colnými orgánmi; 

Or. en

Pozmeňujúci návrh 41

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1 – bod 64 j (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(64j) „necolný systém Únie“ je 
akýkoľvek elektronický systém Únie 
zriadený právnymi aktmi Únie, ktorý sa 
používa na dosiahnutie cieľov právnych 
predpisov Únie alebo sa uvádza v 
právnych predpisoch Únie a používa sa na 
uchovanie informácií o splnení 
príslušných necolných formalít Únie; 

Or. en

Pozmeňujúci návrh 42

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1 – bod 64 k (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(64k) „číslo registrácie a identifikácie 
hospodárskych subjektov (číslo EORI)“ je 
číslo registrácie a identifikácie 
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hospodárskych subjektov (číslo EORI), 
ako je vymedzené v článku 1 bode 18 
delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 
2015/2446; 

Or. en

Pozmeňujúci návrh 43

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 2 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Colné orgány bezodkladne a najneskôr do 
30 kalendárnych dní odo dňa doručenia 
žiadosti o rozhodnutie overia, či sú splnené 
podmienky pre prijatie tejto žiadosti.

Colné orgány bezodkladne a najneskôr do 
14 kalendárnych dní odo dňa doručenia 
žiadosti o rozhodnutie overia, či sú splnené 
podmienky pre prijatie tejto žiadosti.

Or. en

Odôvodnenie

Lehota 30 dní pre colné orgány na overenie, či sú podmienky splnené, je príliš dlhá.

Pozmeňujúci návrh 44

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 2 – pododsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Ak colné orgány zistia, že žiadosť 
neobsahuje všetky požadované informácie, 
požiadajú žiadateľa, aby príslušné 
dodatočné informácie poskytol 
v primeranej lehote, ktorá nesmie 
presiahnuť 30 kalendárnych dní. Aj 
v prípade, keď colné orgány požiadali 
žiadateľa o dodatočné informácie, 
rozhodnú v lehote, ktorá nesmie presiahnuť 
60 kalendárnych dní od dátumu prvej 
žiadosti, či je žiadosť úplná a možno ju 
prijať, alebo či je neúplná a zamietne sa. 
Ak colné orgány v uvedenej lehote 

Ak colné orgány zistia, že žiadosť 
neobsahuje všetky požadované informácie, 
požiadajú žiadateľa, aby príslušné 
dodatočné informácie poskytol 
v primeranej lehote, ktorá nesmie 
presiahnuť 30 kalendárnych dní. Aj 
v prípade, keď colné orgány požiadali 
žiadateľa o dodatočné informácie, 
rozhodnú v lehote, ktorá nesmie presiahnuť 
60 kalendárnych dní od dátumu prvej 
žiadosti, či je žiadosť úplná a možno ju 
prijať, alebo či je neúplná a zamietne sa. 
Ak colné orgány v uvedenej lehote 
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výslovne neinformujú žiadateľa o tom, či 
žiadosť bola prijatá, žiadosť sa považuje za 
prijatú po uplynutí daných 60 kalendárnych 
dní.

výslovne neinformujú žiadateľa o tom, či 
je žiadosť úplná a prijatá, žiadosť sa 
považuje za prijatú po uplynutí daných 60 
kalendárnych dní.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 45

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 3 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Ak nie je stanovené inak, príslušný colný 
orgán vydá rozhodnutie uvedené v odseku 
1 najneskôr do 120 kalendárnych dní od 
dátumu prijatia žiadosti a bezodkladne ho 
oznámi žiadateľovi.

Ak nie je stanovené inak, príslušný colný 
orgán vydá rozhodnutie uvedené v odseku 
1 najneskôr do 90 kalendárnych dní od 
dátumu prijatia žiadosti a bezodkladne ho 
oznámi žiadateľovi.

Or. en

Odôvodnenie

Na to, aby colné orgány prijali rozhodnutie, stačí do 90 dní.

Pozmeňujúci návrh 46

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 3 – pododsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Ak colné orgány nevydajú rozhodnutie 
v lehotách stanovených v prvom, druhom 
a treťom pododseku, žiadateľ môže 
považovať žiadosť za zamietnutú a môže 
sa proti takémuto zamietavému 
rozhodnutiu odvolať. Žiadateľ môže 
takisto informovať Colný orgán EÚ 
o tom, že colné orgány nevydali 
rozhodnutie v príslušných lehotách.

Ak colné orgány nevydajú rozhodnutie 
v lehotách stanovených v prvom, druhom 
a treťom pododseku, žiadosť sa považuje 
za úplnú a prijatú.

Or. en
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Odôvodnenie

V opačnom prípade by to bolo nezákonné a škodlivé pre žiadateľa a zodpovednosť colných 
orgánov by mohla byť nedostatočná.

Pozmeňujúci návrh 47

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 6 – pododsek 2 – písmeno f

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

f) v iných osobitných prípadoch. vypúšťa sa

Or. en

Odôvodnenie

Nejednoznačné, poskytlo by to colným orgánom ďalší priestor na to, aby žiadateľa o 
rozhodnutí neinformovali.

Pozmeňujúci návrh 48

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 8 – písmeno g

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

g) osobitné prípady podľa odseku 6 
druhého pododseku písm. f) tohto článku.

vypúšťa sa

Or. en

Odôvodnenie

Keďže odsek 6 písm. f) sa vypúšťa.

Pozmeňujúci návrh 49

Návrh nariadenia
Článok 23 – odsek 6
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Na schválený hospodársky subjekt 
uvedený v odseku 1 sa v súvislosti 
s colnými kontrolami v závislosti od typu 
udeleného povolenia vzťahuje viac 
uľahčení ako na iné hospodárske subjekty 
vrátane menšieho počtu fyzických kontrol 
a kontrol dokladov. Status schváleného 
hospodárskeho subjektu sa zohľadní 
v prospech subjektu na účely riadenia 
colného rizika.

6. Na schválený hospodársky subjekt 
uvedený v odseku 1 sa v súvislosti 
s colnými kontrolami v závislosti od typu 
udeleného povolenia vzťahuje viac 
uľahčení ako na iné hospodárske subjekty 
vrátane menšieho počtu fyzických kontrol 
a kontrol dokladov. Status schváleného 
hospodárskeho subjektu sa zohľadní 
v prospech subjektu na účely riadenia 
colného rizika. V riadne odôvodnených 
prípadoch môžu colné orgány poskytnúť 
schválenému hospodárskemu subjektu 
možnosť poskytnúť informácie o tovare 
po jeho prepustení.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 50

Návrh nariadenia
Článok 24 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Komisia prijme prostredníctvom 
vykonávacích aktov modality 
uplatňovania kritérií uvedených v odseku 
1. Uvedené vykonávacie akty sa prijmú 
v súlade s postupom preskúmania 
uvedeným v článku 262 ods. (4).

2. Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 261 
s cieľom doplniť toto nariadenie tým, že 
stanoví podrobné opatrenia na 
uplatňovanie kritérií uvedených v odseku 
1.

Or. en

Odôvodnenie

Pokiaľ ide o kritériá udeľovania štatútu SHS, EP by bol viac zapojený do delegovaných aktov 
ako do vykonávacích aktov.

Pozmeňujúci návrh 51

Návrh nariadenia
Článok 25 – odsek 1
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Dovozca alebo vývozca, ktorý je 
rezidentom alebo je registrovaný na 
colnom území Únie, spĺňa kritériá 
stanovené v odseku 3 a v rámci svojej 
podnikateľskej činnosti vykonáva 
pravidelné colné operácie počas aspoň 
troch rokov, môže požiadať colný orgán 
členského štátu, v ktorom je usadený, 
o status dôveryhodného a preverovaného 
obchodníka.

1. Akákoľvek osoba alebo 
hospodársky subjekt, ktorý je rezidentom 
alebo je registrovaný na colnom území 
Únie, spĺňa kritériá stanovené v odseku 3 
a v rámci svojej podnikateľskej činnosti 
vykonáva pravidelné colné operácie počas 
aspoň dvoch rokov, môže požiadať colný 
orgán členského štátu, v ktorom je 
usadený, o status dôveryhodného 
a preverovaného obchodníka. Dovozcovia 
alebo vývozcovia, ktorí už majú štatút 
schválených hospodárskych subjektov, 
môžu okamžite požiadať o štatút 
dôveryhodného a preverovaného 
obchodníka.

Or. en

Odôvodnenie

Podniky sa rýchlejšie stanú dôveryhodnými a preverovanými obchodníkmi.

Pozmeňujúci návrh 52

Návrh nariadenia
Článok 25 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Colné orgány udelia takýto status 
po konzultácii s inými orgánmi, ak je 
potrebná, a po tom, ako mali prístup 
k relevantným údajom žiadateľa za 
posledné tri roky s cieľom posúdiť súlad 
s kritériami uvedenými v odseku 3.

2. Colné orgány udelia takýto status 
po konzultácii s inými orgánmi, ak je 
potrebná, a po tom, ako mali prístup 
k relevantným údajom žiadateľa za 
posledné dva roky s cieľom posúdiť súlad 
s kritériami uvedenými v odseku 3.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 53

Návrh nariadenia
Článok 25 – odsek 3 – písmeno e



PR\1289320SK.docx 35/90 PE755.046v01-00

SK

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

e) primerané normy bezpečnosti 
a ochrany a normy týkajúce sa 
dodržiavania právnych predpisov, 
prispôsobené druhu a rozsahu vykonávanej 
činnosti. Uvedené normy sa považujú za 
dodržané, ak žiadateľ preukáže, že 
zachováva primerané opatrenia na zaistenie 
bezpečnosti a ochrany medzinárodného 
dodávateľského reťazca, a to aj v oblasti 
kontroly fyzickej integrity a prístupu, 
logistických postupov a nakladania so 
špecifickými druhmi tovaru, personálu 
a identifikácie jeho obchodných partnerov;

e) primerané normy bezpečnosti 
a ochrany a normy týkajúce sa 
dodržiavania právnych predpisov vrátane 
bezpečnosti produktu, prispôsobené druhu 
a rozsahu vykonávanej činnosti. 

Od žiadateľa sa vyžaduje, aby sa zúčastnil 
na povinnej odbornej príprave 
poskytovanej príslušnými orgánmi v 
súvislosti s druhom činnosti. 
Uvedené normy sa považujú za dodržané, 
ak žiadateľ preukáže, že zachováva 
primerané opatrenia na zaistenie 
bezpečnosti a ochrany medzinárodného 
dodávateľského reťazca, a to aj v oblasti 
kontroly fyzickej integrity a prístupu, 
logistických postupov a nakladania so 
špecifickými druhmi tovaru, personálu 
a identifikácie jeho obchodných partnerov;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 54

Návrh nariadenia
Článok 25 – odsek 3 – písmeno f – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

f) má elektronický systém, ktorý 
poskytuje alebo sprístupňuje colným 
orgánom všetky údaje v reálnom čase 
o preprave daného tovaru a dodržiavaní 
všetkých požiadaviek, ktoré sa na tento 
tovar vzťahujú, zo strany osoby uvedenej 
v odseku 1, vrátane požiadaviek týkajúcich 

f) má elektronický systém, ktorý 
výnimočne sprístupňuje colným orgánom 
na primeraný prístup k všetkým údajom 
v reálnom čase o preprave daného tovaru 
a dodržiavaní všetkých požiadaviek, ktoré 
sa na tento tovar vzťahujú, zo strany osoby 
uvedenej v odseku 1, vrátane požiadaviek 
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sa bezpečnosti a ochrany a v relevantných 
prípadoch takisto v Colnom dátovom 
centre EÚ zdieľa:

týkajúcich sa bezpečnosti a ochrany 
a v relevantných prípadoch takisto 
v Colnom dátovom centre EÚ zdieľa, v 
súlade s podrobnými opatreniami na 
uplatňovanie kritérií pre takýto prístup 
stanovených v delegovaných aktoch podľa 
odseku 10 nového písmena b):

Or. en

Pozmeňujúci návrh 55

Návrh nariadenia
Článok 25 – odsek 4 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Colné orgány vykonávajú aspoň každé tri 
roky hĺbkové monitorovanie činností 
a internej evidencie dôveryhodného 
a preverovaného obchodníka. 
Dôveryhodný a preverovaný obchodník 
informuje colné orgány o akýchkoľvek 
zmenách svojej podnikovej štruktúry, 
vlastníctva, platobnej schopnosti, 
obchodných modelov alebo o akýchkoľvek 
iných významných zmenách svojej situácie 
a činností. Colné orgány opätovne posúdia 
status dôveryhodného a preverovaného 
obchodníka, ak má niektorá z týchto zmien 
na tento status významný vplyv. Colné 
orgány môžu toto povolenie pozastaviť až 
do vydania rozhodnutia o opätovnom 
posúdení.

Colné orgány vykonávajú aspoň každé dva 
roky hĺbkové monitorovanie činností 
a internej evidencie dôveryhodného 
a preverovaného obchodníka. 
Dôveryhodný a preverovaný obchodník 
informuje colné orgány o akýchkoľvek 
zmenách svojej podnikovej štruktúry, 
vlastníctva, platobnej schopnosti, 
obchodných modelov alebo o akýchkoľvek 
iných významných zmenách svojej situácie 
a činností. Colné orgány opätovne posúdia 
status dôveryhodného a preverovaného 
obchodníka, ak má niektorá z týchto zmien 
na tento status významný vplyv. Colné 
orgány môžu toto povolenie pozastaviť až 
do vydania rozhodnutia o opätovnom 
posúdení.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 56

Návrh nariadenia
Článok 25 – odsek 5 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Ak dôveryhodný a preverovaný obchodník vypúšťa sa
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zmení svoj členský štát usadenia, colné 
orgány prijímajúceho členského štátu 
môžu povolenie dôveryhodného 
a preverovaného obchodníka opätovne 
posúdiť, a to po konzultácii s členským 
štátom, ktorý status pôvodne udelil, a po 
získaní predchádzajúcej evidencie 
týkajúcej sa daných hospodárskych 
subjektov. Počas opätovného 
posudzovania môže colný orgán 
členského štátu, ktorý udelil pôvodné 
povolenie, toto povolenie pozastaviť.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 57

Návrh nariadenia
Článok 25 – odsek 5 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Dôveryhodný a preverovaný obchodník 
informuje colné orgány prijímajúceho 
členského štátu o akýchkoľvek zmenách 
svojej podnikovej štruktúry, vlastníctva, 
platobnej schopnosti, obchodných modelov 
alebo o akýchkoľvek iných významných 
zmenách svojej situácie a činností, ak má 
ktorákoľvek z týchto zmien vplyv na status 
dôveryhodného a preverovaného 
obchodníka.

Ak dôveryhodný a preverovaný obchodník 
zmení členský štát usídlenia, informuje 
colné orgány prijímajúceho členského štátu 
o akýchkoľvek zmenách svojej podnikovej 
štruktúry, vlastníctva, platobnej schopnosti, 
obchodných modelov alebo o akýchkoľvek 
iných významných zmenách svojej situácie 
a činností.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 58

Návrh nariadenia
Článok 25 – odsek 5 – pododsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Colné orgány prijímajúceho členského 
štátu môžu po konzultácii s členským 
štátom, ktorý pôvodne udelil štatút 
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dôveryhodného a preverovaného 
obchodníka opätovne posúdiť, či niektorá 
z týchto zmien má vplyv na jeho štatút 
dôveryhodného a preverovaného 
obchodníka. V prípade potreby môžu 
colné orgány prijímajúceho členského 
štátu pozastaviť platnosť pôvodného 
povolenia. Takéto pozastavenie sa oznámi 
v Colnom dátovom centre. Colné orgány 
prijímajúceho členského štátu najneskôr 
do troch rokov po zmene členského štátu 
dôveryhodným a preverovaným 
obchodníkom, alebo po tom, ako colné 
orgány prijímajúceho členského štátu 
opätovne posúdili jeho štatút 
dôveryhodného a preverovaného 
obchodníka, a následne každé tri roky 
vykonajú hĺbkové monitorovanie činností 
a vnútorných záznamov dôveryhodného a 
preverovaného obchodníka uvedených v 
odseku 4.

Or. en

Odôvodnenie

Štatút môže pozastaviť colný orgán prijímajúceho členského štátu a nie colný orgán 
členského štátu, ktorý udelil pôvodné povolenie.

Pozmeňujúci návrh 59

Návrh nariadenia
Článok 25 – odsek 6 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Ak je dôveryhodný a preverovaný 
obchodník podozrivý z účasti na podvodnej 
činnosti v súvislosti s jeho hospodárskou 
alebo podnikateľskou činnosťou, jeho 
status sa pozastaví.

Ak je dôveryhodný a preverovaný 
obchodník podozrivý z účasti na podvodnej 
činnosti v súvislosti s jeho hospodárskou 
alebo podnikateľskou činnosťou, jeho 
status colné orgány pozastavia. Toto 
pozastavenie sa oznámi v Colnom 
dátovom centre.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 60

Návrh nariadenia
Článok 25 – odsek 7 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7. Colné orgány môžu dôveryhodným 
a preverovaným obchodníkom povoliť, 
aby:

7. Colné orgány dôveryhodným 
a preverovaným obchodníkom povolia, 
aby:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 61

Návrh nariadenia
Článok 25 – odsek 7 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7a. Colné orgány vynaložia 
maximálne úsilie na jednotné udeľovanie 
zjednodušení podľa odseku 7 v celej Únii. 
Colný orgán EÚ koordinuje prácu 
colných orgánov a monitoruje jednotné 
uplatňovanie tak, aby sa zjednodušenia 
mohli udeliť automaticky po uznaní 
štatútu dôveryhodného a preverovaného 
obchodníka.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 62

Návrh nariadenia
Článok 25 – odsek 8

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

8. Na dôveryhodných 
a preverovaných obchodníkov sa 
v súvislosti s colnými kontrolami 
v závislosti od udeleného povolenia 
vzťahuje viac uľahčení ako na iné 
hospodárske subjekty vrátane menšieho 

(Netýka sa slovenskej verzie.)    
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počtu fyzických kontrol a kontrol 
dokladov. Status dôveryhodného 
a preverovaného obchodníka sa zohľadní 
v prospech subjektu na účely riadenia 
colných rizík.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 63

Návrh nariadenia
Článok 25 – odsek 10

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

10. Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 261 
s cieľom doplniť toto nariadenie tým, že 
stanoví druh a frekvenciu monitorovacích 
činností uvedených v odseku 4 tohto 
článku.

10. Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 261 
s cieľom doplniť toto nariadenie tým, že:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 64

Návrh nariadenia
Článok 25 – odsek 10 – písmeno a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) určí druh a frekvenciu činností 
monitorovania uvedených v odseku 4;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 65

Návrh nariadenia
Článok 25 – odsek 10 – písmeno b (nové)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) podrobné modality uplatňovania 
kritérií uvedených v odseku 3. 

Or. en

Pozmeňujúci návrh 66

Návrh nariadenia
Článok 26 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Do dátumu stanoveného v článku 
265 ods. 4 môžu colné orgány udeliť 
osobám, ktoré spĺňajú kritériá, status 
schváleného hospodárskeho subjektu pre 
zjednodušené colné postupy a povoliť im 
využívať určité zjednodušenia a uľahčenia 
v súlade s colnými predpismi.

1. Colné orgány môžu udeliť osobám, 
ktoré spĺňajú kritériá, štatút schváleného 
hospodárskeho subjektu pre zjednodušené 
colné postupy a povoliť im využívať určité 
zjednodušenia a uľahčenia v súlade 
s colnými predpismi.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 67

Návrh nariadenia
Hlava II – kapitola 5 – názov

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5 Colné zastúpenie (Netýka sa slovenskej verzie.)

Or. en

Pozmeňujúci návrh 68

Návrh nariadenia
Článok 27 – odsek 3 a (nový)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. Od 1. januára 2029 a na obdobie 
piatich rokov po tomto dátume môže byť 
colný zástupca konajúci ako priamy 
zástupca uznaný aj za dôveryhodného a 
preverovaného obchodníka, ak osoba, v 
mene a na účet ktorej tento zástupca 
koná, je malý podnik alebo mikropodnik.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 69

Návrh nariadenia
Hlava II a (nová)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Hlava IIa
Prostredie centrálneho elektronického 
priečinka EÚ pre colníctvo
Kapitola I 
Prostredie centrálneho elektronického 
priečinka EÚ pre colníctvo a systém 
centrálneho elektronického priečinka EÚ 
pre colníctvo na výmenu osvedčení
Článok 28a
Zriadenie prostredia centrálneho 
elektronického priečinka EÚ pre colníctvo
1. Zriaďuje sa prostredie centrálneho 
elektronického priečinka EÚ pre 
colníctvo. Toto prostredie zahŕňa:
a) elektronický systém centrálneho 
elektronického priečinka Európskej únie 
pre colníctvo na výmenu osvedčení;
b) vnútroštátne prostredia centrálneho 
elektronického priečinka pre colníctvo;
c) necolné systémy Únie uvedené v časti A 
prílohy Ia, ktorých používanie je podľa 
práva Únie povinné;
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d) necolné systémy Únie uvedené v časti B 
prílohy Ia, ktorých používanie je podľa 
práva Únie dobrovoľné.
2. Prostredie centrálneho elektronického 
priečinka EÚ pre colníctvo a jeho zložky 
sú navrhnuté, prepojené a prevádzkované 
v súlade s právom Únie o ochrane 
osobných údajov, o voľnom toku iných 
ako osobných údajov a o kybernetickej 
bezpečnosti za použitia najvhodnejších 
technológií so zreteľom na osobitné 
vlastnosti dotknutých konkrétnych údajov 
a elektronických systémov a na účely 
uvedených systémov.
Článok 28b
Zriadenie elektronického systému 
centrálneho elektronického priečinka 
Európskej únie pre colníctvo na výmenu 
osvedčení
Elektronický systém centrálneho 
elektronického priečinka Európskej únie 
pre colníctvo na výmenu osvedčení (EU 
CSW-CERTEX) sa zriaďuje s cieľom 
umožniť výmenu informácií, ako sa 
stanovuje v kapitole III. Systémom EU 
CSW-CERTEX sa prepájajú vnútroštátne 
prostredia centrálneho elektronického 
priečinka pre colníctvo s necolnými 
systémami Únie uvedenými v prílohe Ia.
Článok 28c
Úlohy a povinnosti viažuce sa k systému 
EU CSW-CERTEX
1. Komisia v spolupráci s členskými štátmi 
vyvinie, prepojí a prevádzkuje systém EU 
CSW-CERTEX.
2. Komisia:
a) prepojí necolné systémy Únie uvedené 
v prílohe Ia so systémom EU CSW-
CERTEX v lehotách uvedených v prílohe 
Ia a umožní výmenu informácií 
týkajúcich sa necolných formalít Únie 
uvedených v prílohe;
b) poskytuje včasné usmernenia a pomoc 
členským štátom, keď sa pripájajú k 
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systému EU CSW-CERTEX, ako sa 
uvádza v odsekoch 4 a 5.
3. Keď Komisia poskytuje odbornú 
prípravu týkajúcu sa systému EU CSW-
CERTEX, poskytuje ju podľa nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
2021/444.
4. Členské štáty za prípadnej pomoci 
Komisie prepoja vnútroštátne prostredia 
centrálneho elektronického priečinka pre 
colníctvo so systémom EU CSW-CERTEX 
v lehotách uvedených v časti A prílohy Ia 
a umožnia výmenu informácií týkajúcich 
sa necolných formalít Únie uvedených 
v jej časti A.
5. Členské štáty za prípadnej pomoci 
Komisie môžu prepojiť vnútroštátne 
prostredia centrálneho elektronického 
priečinka pre colníctvo so systémom EU 
CSW-CERTEX a umožniť výmenu 
informácií týkajúcich sa necolných 
formalít Únie uvedených v časti B prílohy 
Ia.
6. Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 
261 s cieľom zmeniť časť A prílohy Ia, 
pokiaľ ide o necolné formality Únie, 
príslušné necolné systémy Únie stanovené 
v iných právnych predpisoch Únie, než sú 
colné predpisy, a lehoty na prepojenie 
uvedené v odsekoch 2 a 4 tohto článku.
7. Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 
261 s cieľom zmeniť časť B prílohy Ia, 
pokiaľ ide o:
a) necolné formality Únie a ich príslušné 
dobrovoľné necolné systémy Únie 
stanovené v iných právnych predpisoch 
Únie, než sú colné predpisy, keď sa v 
uvedených právnych predpisoch stanovuje 
používanie systému EU CSW-CERTEX;
b) necolné formality a systémy Únie 
podľa nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2021/821(16) 
a nariadení Rady (ES) č. 2173/2005(17) 
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a (ES) č. 338/97(18); ako aj
c) lehotu na prepojenie uvedenú v odseku 
2 písmene a) tohto článku pre necolné 
systémy Únie uvedené v písmenách a) a b) 
tohto odseku.
___________________
16 Nariadenie Európskeho parlamentu a 
Rady (EÚ) 2021/821 z 20. mája 2021, 
ktorým sa stanovuje režim Únie na 
kontrolu vývozov, sprostredkovania, 
technickej pomoci, tranzitu a transferu 
položiek s dvojakým použitím (Ú. v. EÚ L 
206, 11.6.2021, s. 1).
17 Nariadenie Rady (ES) č. 2173/2005 
z 20. decembra 2005 o vytvorení 
licenčného systému FLEGT na dovoz 
dreva do Európskeho spoločenstva 
(Ú. v. EÚ L 347, 30.12.2005, s. 1).
18 Nariadenie Rady (ES) č. 338/97 
z 9. decembra 1996 o ochrane druhov 
voľne žijúcich živočíchov a rastlín 
reguláciou obchodu s nimi (Ú. v. ES L 61, 
3.3.1997, s. 1).

Článok 28d
Spracúvanie osobných údajov v systéme 
EU CSW-CERTEX
1. K spracúvaniu osobných údajov 
v systéme EU CSW-CERTEX môže dôjsť 
iba na tieto účely:
a) umožnenie výmeny informácií medzi 
vnútroštátnymi prostrediami centrálneho 
elektronického priečinka pre colníctvo 
a necolnými systémami Únie uvedenými 
v prílohe Ia, pokiaľ ide o necolné 
formality Únie, ktoré sa uvádzajú 
v prílohe;
b) v prípade potreby obchodná a 
technická transformácia údajov 
uvedených v článku 28h ods. 2 s cieľom 
umožniť výmenu informácií uvedených v 
písmene a) tohto odseku.
2. K spracúvaniu osobných údajov 
v systéme EU CSW-CERTEX môže dôjsť 
iba vo vzťahu k týmto kategóriám 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=OJ:L:2021:206:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=OJ:L:2021:206:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=OJ:L:2005:347:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=OJ:L:1997:061:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=OJ:L:1997:061:TOC
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dotknutých osôb:
a) fyzické osoby, ktorých osobné údaje sa 
uvádzajú v colnom vyhlásení alebo vo 
vyhlásení o spätnom vývoze;
b) fyzické osoby, ktorých osobné údaje sa 
uvádzajú v sprievodných dokladoch alebo 
v akýchkoľvek iných ďalších listinných 
dôkazoch, ktoré sa vyžadujú na splnenie 
necolných formalít Únie uvedených 
v prílohe Ia;
c) oprávnení zamestnanci colných 
orgánov, partnerských príslušných 
orgánov alebo akéhokoľvek iného 
príslušného orgánu alebo oprávneného 
subjektu, ktorých osobné údaje sa 
uvádzajú v dokladoch uvedených 
v písmenách a) a b);
d) zamestnanci Komisie a poskytovatelia, 
ktorí sú tretími stranami, konajú v mene 
Komisie a vykonávajú činnosti v oblasti 
prevádzky a údržby systému EU CSW-
CERTEX.
3. K spracúvaniu osobných údajov 
v systéme EU CSW-CERTEX môže dôjsť 
iba vo vzťahu k týmto kategóriám 
osobných údajov:
a) meno, adresa, kód krajiny 
a identifikačné číslo fyzických osôb 
uvedených v odseku 2 písm. a) a b), ktoré 
sa vyžadujú v colných predpisoch alebo 
v iných právnych predpisoch Únie, než sú 
colné predpisy, na splnenie colných 
formalít a necolných formalít Únie;
b) meno a podpis zamestnanca uvedeného 
v odseku 2 písm. c) a d).
4. V systéme EU CSW-CERTEX sa 
neuchovávajú žiadne informácie 
vymieňané medzi vnútroštátnymi 
prostrediami centrálneho elektronického 
priečinka pre colníctvo a necolnými 
systémami Únie, s výnimkou technických 
zápisov o vymenených sprievodných 
dokladoch a toku takejto výmeny.
5. Transformácia osobných údajov 
uvedených v odseku 1 písm. b) sa 
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vykonáva pomocou infraštruktúry 
informačných technológií, ktorá sa 
nachádza v Únii.
Článok 28e
Spoločné prevádzkovanie v systéme EU 
CSW-CERTEX
1. Pokiaľ ide o spracúvanie osobných 
údajov v systéme EU CSW-CERTEX, 
Komisia je spoločným prevádzkovateľom 
v zmysle článku 28 ods. 1 nariadenia (EÚ) 
2018/1725 a colné orgány a partnerské 
príslušné orgány členských štátov 
zodpovedné za necolné formality Únie 
uvedené v prílohe Ia sú spoločnými 
prevádzkovateľmi v zmysle článku 26 
ods. 1 nariadenia (EÚ) 2016/679.
2. Komisia prijme vykonávacie akty, 
v ktorých stanoví príslušné zodpovednosti 
spoločných prevádzkovateľov na 
zabezpečenie dodržiavania povinností 
podľa nariadení (EÚ) 2016/679 a (EÚ) 
2018/1725. Uvedené vykonávacie akty sa 
prijmú v súlade s postupom preskúmania 
uvedeným v článku 262 ods. 4 tohto 
nariadenia.
3. Spoloční prevádzkovatelia:
a) spolupracujú na včasnom spracovaní 
žiadostí dotknutých osôb;
b)si pomáhajú v záležitostiach, ktoré sa 
týkajú identifikácie porušenia ochrany 
údajov spojeného so spoločným 
spracúvaním a riešenia takéhoto 
porušenia;
c) si vymieňajú príslušné informácie 
potrebné na informovanie dotknutých 
osôb podľa kapitoly III oddielu 2 
nariadenia (EÚ) 2016/679 a kapitoly III 
oddielu 2 nariadenia (EÚ) 2018/1725;
d) zaisťujú a ochraňujú bezpečnosť, 
integritu, dostupnosť a dôvernosť 
osobných údajov, ktoré sa spoločne 
spracúvajú, podľa článku 32 nariadenia 
(EÚ) 2016/679 a článku 33 nariadenia 
(EÚ) 2018/1725.
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Kapitola II
Vnútroštátne prostredia centrálneho 
elektronického priečinka pre colníctvo
Článok 28f
Zriadenie vnútroštátnych prostredí 
centrálneho elektronického priečinka pre 
colníctvo
1. Každý členský štát zriadi vnútroštátne 
prostredie centrálneho elektronického 
priečinka pre colníctvo a zodpovedá za 
jeho vývoj, integráciu a prevádzku.
2. Vnútroštátne prostredia centrálneho 
elektronického priečinka pre colníctvo 
umožnia výmenu informácií a spoluprácu 
elektronicky medzi colnými orgánmi, 
partnerskými príslušnými orgánmi 
a hospodárskymi subjektmi 
prostredníctvom systému EU CSW-
CERTEX na účely dodržiavania colných 
predpisov a necolných formalít Únie 
uvedených v prílohe Ia a ich efektívneho 
presadzovania.
3. V prípade necolných formalít a 
systémov Únie uvedených v časti 
A prílohy Ia sa vo vnútroštátnych 
prostrediach centrálneho elektronického 
priečinka pre colníctvo zabezpečia tieto 
funkcie:
a) hospodárskym subjektom sa poskytne 
jednotný komunikačný kanál, ktorý môžu 
použiť na plnenie príslušných colných 
formalít a necolných formalít Únie, ktoré 
sú predmetom ďalšej digitálnej 
spolupráce v súlade s článkom 28j;
b) v náležitých prípadoch riadenie 
množstva súvisiace s necolnými 
formalitami Únie; ako aj
c) automatické overovanie dodržiavania 
necolných formalít Únie uvedených v 
prílohe Ia na základe údajov, ktoré colné 
orgány získali z necolných systémov Únie 
prostredníctvom systému EU CSW-
CERTEX.
4. Ak je vnútroštátne prostredie 
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centrálneho elektronického priečinka pre 
colníctvo prepojené so systémom EU 
CSW-CERTEX v súlade s článkom 28c 
ods. 5, v prípade každej z necolných 
formalít a systémov Únie uvedených v 
časti B prílohy Ia sa v danom 
vnútroštátnom prostredí centrálneho 
elektronického priečinka pre colníctvo 
zabezpečí poskytovanie všetkých funkcií 
uvedených v odseku 3 tohto článku.
5. Vnútroštátne prostredia centrálneho 
elektronického priečinka pre colníctvo 
možno použiť ako platformu na 
koordináciu kontrol vykonávaných 
v súlade s článkom 47 ods. 1 nariadenia 
(EÚ) č. 952/2013.
Článok 28g
Spracúvanie osobných údajov v rámci 
vnútroštátnych prostredí centrálneho 
elektronického priečinka pre colníctvo
1. Spracúvanie osobných údajov v rámci 
vnútroštátnych prostredí centrálneho 
elektronického priečinka pre colníctvo sa 
v súlade s nariadením (EÚ) 2016/679 
uskutočňuje oddelene od operácií 
spracúvania uvedených v článku 28d 
tohto nariadenia.
2. Každý členský štát určí jedného alebo 
viacero príslušných orgánov, ktoré budú 
vystupovať ako prevádzkovateľ operácií 
spracúvania údajov vykonávaných v jeho 
vnútroštátnom prostredí centrálneho 
elektronického priečinka pre colníctvo.
3. Každý členský štát Komisii oznámi 
porušenie ochrany osobných údajov, ktoré 
ohrozuje bezpečnosť, dôvernosť, 
dostupnosť alebo integritu osobných 
údajov spracúvaných v jeho 
vnútroštátnom prostredí centrálneho 
elektronického priečinka pre colníctvo, s 
výnimkou porušení, ktoré sa netýkajú 
údajov vymieňaných so systémom EU 
CSW-CERTEX.
Kapitola III
Digitálna spolupráca – výmena informácií 
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a iné procesné pravidlá
ODDIEL 1
DIGITÁLNA SPOLUPRÁCA 
TÝKAJÚCA SA NECOLNÝCH 
FORMALÍT ÚNIE
Článok 28h
Informácie vymieňané a spracúvané 
prostredníctvom systému EU CSW-
CERTEX a ich používanie
1. V prípade jednotlivých necolných 
formalít Únie uvedených v prílohe Ia 
systém EU CSW-CERTEX umožňuje 
výmenu informácií medzi vnútroštátnymi 
prostrediami centrálneho elektronického 
priečinka pre colníctvo a príslušnými 
necolnými systémami Únie na tieto účely:
a) sprístupňovanie príslušných údajov 
colným orgánom, aby vykonávali potrebné 
automatizované overovanie týchto 
formalít v súlade s týmto nariadením 
(EÚ);
b) sprístupňovanie príslušných údajov 
partnerským príslušným orgánom, aby 
vykonávali riadenie množstva povoleného 
tovaru v necolných systémoch Únie na 
základe tovaru deklarovaného colnými 
orgánmi a prepusteného týmito orgánmi;
c) uľahčenie a podpora integrácie 
postupov medzi colnými orgánmi a 
partnerskými príslušnými orgánmi pre 
úplne automatizované spĺňanie formalít 
potrebných na umiestnenie tovaru do 
colného režimu alebo na jeho spätný 
vývoz, ako aj spoluprácu týkajúcu sa 
koordinácie kontrol v súlade s článkom 43 
ods. 3 bez toho, aby bolo dotknuté 
vnútroštátne vykonávanie uvedených 
postupov;
d) umožnenie akéhokoľvek iného 
automatizovaného prenosu údajov medzi 
colnými orgánmi a dotknutými 
partnerskými príslušnými orgánmi, ktorý 
sa vyžaduje v právnych predpisoch Únie 
týkajúcich sa zavedenia necolných 
formalít Únie bez toho, aby bolo dotknuté 
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vnútroštátne používanie týchto údajov.
2. V prípade každej z necolných formalít 
Únie uvedených v prílohe Ia sa zabezpečia 
tieto funkcie systému EU CSW-CERTEX:
a) podľa možnosti zosúladenie colnej 
a necolnej terminológie a určenie colného 
režimu alebo spätného vývozu, v prípade 
ktorého možno sprievodný doklad použiť, 
a to na základe administratívneho 
rozhodnutia partnerského príslušného 
orgánu uvedeného v sprievodnom 
doklade; ako aj
b) v prípade potreby transformovanie 
formátu údajov požadovaných na splnenie 
príslušných necolných formalít Únie na 
formát údajov zlučiteľný s colným 
vyhlásením alebo vyhlásením o spätnom 
vývoze a naopak bez zmeny obsahu 
údajov.
3. Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 261, 
ktoré dopĺňajú toto nariadenie tým, že sa v 
nich bližšie určia údajové prvky, ktoré sa 
majú vymieňať prostredníctvom systému 
EU CSW-CERTEX v súlade s odsekom 1 
tohto článku.
4. Komisia prijme vykonávacie akty, v 
ktorých stanoví osobitné pravidlá výmeny 
informácií uvedenej v odsekoch 1 a 2 
tohto článku, a to v náležitých prípadoch 
vrátane akýchkoľvek osobitných pravidiel 
na zabezpečenie ochrany osobných 
údajov. Uvedené vykonávacie akty sa 
prijmú v súlade s postupom preskúmania 
uvedeným v článku 262 ods. (4).
ODDIEL 2
ĎALŠIA DIGITÁLNA SPOLUPRÁCA 
TÝKAJÚCA SA NECOLNÝCH 
FORMALÍT ÚNIE
Článok 28i
Zefektívnenie plnenia colných formalít 
a necolných formalít Únie
1. V prípade necolných formalít a 
systémov Únie uvedených v časti 
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A prílohy Ia sa vo vnútroštátnych 
prostrediach centrálneho elektronického 
priečinka pre colníctvo zabezpečia tieto 
funkcie:
a) hospodárskym subjektom sa umožní, 
aby predložili príslušné informácie 
požadované na splnenie uplatniteľných 
colných formalít a necolných formalít 
Únie; ako aj
b) hospodárskym subjektom sa prepošle 
elektronická spätná väzba od colných 
orgánov a partnerských príslušných 
orgánov týkajúca sa splnenia colných 
formalít a necolných formalít Únie.
2. V prípade necolných formalít a 
systémov Únie uvedených v časti 
B prílohy Ia sa vo vnútroštátnych 
prostrediach centrálneho elektronického 
priečinka pre colníctvo môžu zabezpečiť 
funkcie uvedené v odseku 1. V takomto 
prípade sa zabezpečí rovnaký súbor 
funkcií, ako sú funkcie uvedené v odseku 
1.
Článok 28j
Necolné formality Únie, ktoré sú 
predmetom ďalšej digitálnej spolupráce
1. Na necolnú formalitu Únie uvedenú 
v prílohe Ia sa vzťahuje článok 28f ods. 3 
písm. a) a články 28i, 28k, 28l a 28m, 
pokiaľ Komisia v súlade s odsekom 2 
tohto článku určila, že príslušná formalita 
spĺňa kritériá uvedené v danom odseku.
2. Komisia prijme vykonávacie akty, aby 
určila, ktoré necolné formality Únie 
uvedené v prílohe Ia spĺňajú tieto kritériá:
a) údaje, ktoré sa majú uviesť v colnom 
vyhlásení alebo vo vyhlásení o spätnom 
vývoze, a údaje, ktoré sa majú zahrnúť do 
sprievodných dokladov požadovaných v 
prípade necolných formalít Únie 
uvedených v prílohe Ia, sa do určitej 
miery prekrývajú;
b) počet sprievodných dokladov vydaných 
v Únii v prípade konkrétnej formality nie 
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je zanedbateľný;
c) v zodpovedajúcom necolnom systéme 
Únie uvedenom v prílohe Ia možno 
hospodárske subjekty identifikovať 
prostredníctvom ich čísla EORI;
d) v iných uplatniteľných právnych 
predpisoch Únie, než sú colné predpisy, sa 
umožňuje splnenie konkrétnej formality 
prostredníctvom vnútroštátnych prostredí 
centrálneho elektronického priečinka pre 
colníctvo v súlade s článkom 28i. Uvedené 
vykonávacie akty sa prijmú v súlade 
s postupom preskúmania uvedeným 
v článku 262 ods. (4).
Článok 28k
Harmonizácia a racionalizácia údajov
1. Komisia určí spoločný súbor údajov 
potrebných pre colné vyhlásenie alebo 
vyhlásenie o spätnom vývoze a pre 
sprievodné doklady požadované v prípade 
necolných formalít Únie uvedených v 
prílohe Ia (ďalej len „spoločný súbor 
údajov“).
2. Komisia takisto určí ďalšie údajové 
prvky, ktoré podliehajú iba iným právnym 
predpisom Únie, než sú colné predpisy. 
Uvedené ďalšie údajové prvky sa označia 
zodpovedajúcim akronymom necolnej 
formality Únie uvedenej v prílohe Ia, po 
ktorom bude nasledovať dôvetok „súbor 
údajov partnerských príslušných 
orgánov“.
3. Spoločný súbor údajov, ďalšie údajové 
prvky uvedené v odseku 2 a súbor údajov, 
ktoré sa vyžadujú na prepustenie tovaru 
do konkrétneho colného režimu alebo na 
ich spätný vývoz, predstavujú integrovaný 
súbor údajov obsahujúci všetky údaje, 
ktoré colné orgány a partnerské príslušné 
orgány potrebujú.
4. Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 261, 
ktorými sa doplní toto nariadenie tým, že 
sa určia na jednej strane údajové prvky 
spoločného súboru údajov uvedeného v 
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odseku 1 tohto článku a na druhej strane 
ďalšie údajové prvky uvedené v odseku 2 
tohto článku pre každý príslušný akt Únie 
uplatniteľný na necolné formality Únie 
uvedené v prílohe Ia.
Článok 28l
Predloženie colných údajov a necolných 
údajov Únie hospodárskymi subjektmi
1. Na účely článku 28i ods. 1 písm. a) sa 
môže hospodárskym subjektom vo 
vnútroštátnych prostrediach centrálneho 
elektronického priečinka pre colníctvo 
umožniť, aby predložili integrovaný súbor 
údajov uvedený v článku 28k ods. 3 
vrátane colného vyhlásenia alebo 
vyhlásenia o spätnom vývoze podanom 
pred predložením tovaru v súlade 
s článkom 68.
2. Integrovaný súbor údajov predložený v 
súlade s odsekom 1 sa podľa potreby 
považuje za colné vyhlásenie alebo 
vyhlásenie o opätovnom vývoze a 
predloženie údajov požadovaných 
partnerskými príslušnými orgánmi v 
prípade necolných formalít Únie 
uvedených v prílohe Ia.
Článok 28m
Ďalšia výmena informácií spracúvaná 
prostredníctvom systému EU CSW-
CERTEX
1. Systém EU CSW-CERTEX umožňuje 
potrebné výmeny informácií medzi 
vnútroštátnymi prostrediami centrálneho 
elektronického priečinka pre colníctvo 
a necolnými systémami Únie na tieto 
účely:
a) prenos údajov, ktoré boli určené ako 
spoločný súbor údajov podľa článku 28k 
ods. 1, ako aj uplatniteľné ďalšie údajové 
prvky určené podľa článku 28k ods. 2 
(ďalej len „súbor údajov partnerského 
príslušného orgánu“) s cieľom umožniť 
partnerským príslušným orgánom plniť si 
povinnosti v prípade príslušných formalít 
v súlade s inými právnymi predpismi 
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Únie, než sú colné predpisy;
b) prenos akejkoľvek spätnej väzby od 
partnerských príslušných orgánov, ktorá 
bola zadaná do príslušných necolných 
systémov Únie, hospodárskym subjektom 
na účely článku 28i ods. 1 písm. b).
2. Ak je hospodársky subjekt 
zaregistrovaný u colných orgánov 
v súlade s článkom 19, pri výmenách 
informácií uvedených v odseku 1 tohto 
článku sa použije číslo EORI.
3. Komisia prijme vykonávacie akty, 
ktorými zriadi procesné mechanizmy 
výmen informácií uvedených v odseku 1 
tohto článku, a to v náležitých prípadoch 
vrátane akýchkoľvek osobitných pravidiel 
upravujúcich ochranu osobných údajov. 
Uvedené vykonávacie akty sa prijmú 
v súlade s postupom preskúmania 
uvedeným v článku 262 ods. (4).
ODDIEL 3
INÉ PROCESNÉ PRAVIDLÁ
Článok 28n
Používanie systému EORI partnerskými 
príslušnými orgánmi
Pri plnení svojich povinností majú 
partnerské príslušné orgány prístup 
k systému EORI na účely overenia 
príslušných údajov o hospodárskych 
subjektoch uchovávaných v danom 
systéme.
Článok 28o
Národní koordinátori
Každý členský štát určí vnútroštátneho 
koordinátora pre prostredie centrálneho 
elektronického priečinka EÚ pre 
colníctvo. Vnútroštátny koordinátor plní 
tieto úlohy v záujme podpory vykonávania 
tohto nariadenia:
a) pôsobí ako vnútroštátne kontaktné 
miesto pre Komisiu, pokiaľ ide o všetky 
záležitosti týkajúce sa vykonávania tohto 
nariadenia;
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b) presadzuje a podporuje spoluprácu 
medzi colnými orgánmi a vnútroštátnymi 
partnerskými príslušnými orgánmi na 
vnútroštátnej úrovni;
c) koordinuje činnosti súvisiace 
s prepojením vnútroštátneho prostredia 
centrálneho elektronického priečinka pre 
colníctvo so systémom EU CSW-CERTEX 
a poskytovanie informácií v súlade 
s článkom 28r ods. 4.
Kapitola IV
Náklady na systém EU CSW-CERTEX, 
pracovný program a monitorovanie 
a predkladanie správ
Článok 28p
Náklady
1. Náklady spojené s vývojom, integráciou 
a prevádzkou systému EU CSW-CERTEX 
a jeho rozhraní s necolnými systémami 
Únie sa uhrádzajú zo všeobecného 
rozpočtu Únie.
2. Každý členský štát znáša náklady, ktoré 
vznikli v súvislosti s vývojom, integráciou 
a prevádzkou jeho vnútroštátneho 
prostredia centrálneho elektronického 
priečinka pre colníctvo a s prepojením 
jeho vnútroštátneho prostredia 
centrálneho elektronického priečinka pre 
colníctvo so systémom EU CSW-
CERTEX.
Článok 28q
Pracovný program
Komisia prijme vykonávacie akty, ktorými 
stanoví pracovný program na podporu 
vykonávania tohto nariadenia v súvislosti 
s prepojením necolných systémov Únie 
uvedených v prílohe Ia so systémom EU 
CSW-CERTEX, ako aj začlenenia 
príslušných necolných formalít Únie. 
Uvedené vykonávacie akty sa prijmú 
v súlade s postupom preskúmania 
uvedeným v článku 262 ods. (4).
Pracovný program uvedený v prvom 
odseku sa pravidelne preskúmava 
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a aktualizuje, a to aspoň raz za tri roky, 
s cieľom posúdiť a zlepšiť celkové 
vykonávanie tohto nariadenia.
Článok 28r
Monitorovanie a podávanie správ
1. Komisia pravidelne monitoruje 
fungovanie prostredia centrálneho 
elektronického priečinka EÚ pre 
colníctvo, pričom prihliada okrem iného 
na informácie, ktoré sú relevantné na 
účely monitorovania a ktoré poskytujú 
členské štáty, vrátane informácií 
o fungovaní ich vnútroštátnych prostredí 
centrálneho elektronického priečinka pre 
colníctvo.
2. Komisia pravidelne hodnotí výkonnosť 
systému EU CSW-CERTEX. Uvedené 
hodnotenie zahŕňa posúdenie účinnosti, 
efektívnosti, súdržnosti, relevantnosti a 
európskej pridanej hodnoty systému EU 
CSW-CERTEX.
3. Komisia do 31. decembra 2027 a potom 
každý rok predloží Európskemu 
parlamentu a Rade správu o vykonávaní 
tohto nariadenia. Správa obsahuje:
a) prehľad necolných formalít Únie 
zahrnutých do právnych predpisov Únie 
a legislatívnych návrhov Komisie;
b) podrobný prehľad o štádiu pokroku, 
ktorý každý členský štát dosiahol vo 
svojom vnútroštátnom prostredí 
centrálneho elektronického priečinka pre 
colníctvo v súvislosti s vykonávaním tohto 
nariadenia; ako aj
c) podrobný prehľad celkového pokroku 
prostredia centrálneho elektronického 
priečinka EÚ pre colníctvo v súvislosti 
s pracovným programom uvedeným 
v článku 28q.
Správa uvedená v prvom pododseku 
obsahuje do 31. decembra 2027 a potom 
každé tri roky aj informácie o 
monitorovaní a hodnotení vykonaných v 
súlade s odsekmi 1 a 2 vrátane informácií 
o vplyve na hospodárske subjekty, a 
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najmä na malé a stredné podniky.
4. Členské štáty na žiadosť Komisie 
poskytujú informácie o vykonávaní tohto 
nariadenia potrebné na vypracovanie 
správy uvedenej v odseku 3.

Or. en

Odôvodnenie

Do návrhu sa dopĺňajú príslušné ustanovenia nariadenia o centrálnom elektronickom 
priečinku pre colníctvo, keďže cieľom je zrušiť nariadenie o CSW a vytvoriť spoločný colný 
rámec, ktorý zahŕňa aj CSW.

Pozmeňujúci návrh 70

Návrh nariadenia
Článok 29 – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Colné dátové centrum EÚ 
poskytuje bezpečný a kyberneticky odolný 
súbor elektronických služieb a systémov na 
využívanie údajov vrátane osobných 
údajov na colné účely. Poskytuje tieto 
funkcie:

1. Colné dátové centrum EÚ 
poskytuje bezpečný a kyberneticky odolný 
súbor elektronických služieb a systémov na 
využívanie údajov vrátane osobných a 
iných údajov na colné účely. Poskytuje 
tieto funkcie:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 71

Návrh nariadenia
Článok 29 – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) zabezpečuje kvalitu, integritu, 
vysledovateľnosť a nespochybniteľnosť 
údajov, ktoré sa v ňom spracúvajú, vrátane 
opráv takýchto údajov;

b) zabezpečuje kvalitu, integritu, 
bezpečnosť, vysledovateľnosť 
a nespochybniteľnosť údajov, ktoré sa 
v ňom spracúvajú, vrátane opráv takýchto 
údajov;

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 72

Návrh nariadenia
Článok 29 – odsek 1 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) umožňuje analýzu rizika, 
ekonomickú analýzu a analýzu údajov, a to 
aj prostredníctvom využívania systémov 
umelej inteligencie v súlade s [aktom 
o umelej inteligencii 2021/0106 (COD)]65;

d) umožňuje analýzu rizika, 
ekonomickú analýzu a analýzu údajov, 
zjednodušenie ciel a uľahčenie obchodu, 
a to aj prostredníctvom využívania 
systémov umelej inteligencie v súlade 
s [aktom o umelej inteligencii 2021/0106 
(COD)]65;

__________________ __________________
65 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) .../... (Ú. v. EÚ L..., ..., s. ...). 
[OP: vložte do textu číslo nariadenia 
uvedené v dokumente [COM(2021) 206 
final, 2021/0106(COD)] a do poznámky 
pod čiarou číslo, dátum a názov uvedeného 
nariadenia a odkaz na jeho uverejnenie 
v úradnom vestníku.]

65 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) .../... (Ú. v. EÚ L..., ..., s. ...). 
[OP: vložte do textu číslo nariadenia 
uvedené v dokumente [COM(2021) 206 
final, 2021/0106(COD)] a do poznámky 
pod čiarou číslo, dátum a názov uvedeného 
nariadenia a odkaz na jeho uverejnenie 
v úradnom vestníku.]

Or. en

Pozmeňujúci návrh 73

Návrh nariadenia
Článok 29 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 29a
Pilotná fáza Colného dátového centra EÚ
1. Pred dátumom uvedeným v článku 265 
ods. 3 môže Komisia zriadiť pilotnú fázu 
využívania Colného dátového centra EÚ. 
Pilotná fáza je dobrovoľná a jej účelom je 
testovanie funkcií Colného dátového 
centra EÚ. 
2. Komisia počas plánovania a 
organizácie pilotnej fázy spolupracuje s 
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Colným orgánom EÚ, colnými orgánmi a 
inými orgánmi a príslušnými 
zainteresovanými stranami.
3. Na účely odseku 1 Komisia prijme 
vykonávacie akty, v ktorých bližšie určí: 
a) technické opatrenia na plánovanie a 
organizáciu; 
b) funkcie, ktoré sa majú používať a 
testovať; 
c) presné trvanie pilotnej fázy. 
Uvedené vykonávacie akty sa prijmú 
v súlade s postupom preskúmania 
uvedeným v článku 262 ods. (4). 

Or. en

Pozmeňujúci návrh 74

Návrh nariadenia
Článok 30 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Členské štáty môžu vyvíjať 
aplikácie potrebné na pripojenie sa 
k Colnému dátovému centru EÚ s cieľom 
poskytovať doň údaje a spracúvať údaje 
z neho.

1. Členské štáty vynaložia všetko 
úsilie s cieľom vyvinúť aplikácie potrebné 
na pripojenie sa k Colnému dátovému 
centru EÚ s cieľom poskytovať doň údaje 
a spracúvať údaje z neho, ak už takéto 
aplikácie neexistujú.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 75

Návrh nariadenia
Článok 31 – odsek 4 – písmeno h a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

h a) Prispieť k zlepšeniu presadzovania 
iných príslušných právnych predpisov 
Únie.
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 76

Návrh nariadenia
Článok 31 – odsek 4 – pododsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Komisia spracúva údaje len v rozsahu, v 
akom sú potrebné a užitočné na splnenie 
účelov uvedených v tomto odseku.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 77

Návrh nariadenia
Článok 37 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Ak iné než colné orgány alebo 
orgány Únie využívajú elektronické 
prostriedky, ktoré sú zriadené právnymi 
predpismi Únie, používajú sa na 
dosiahnutie cieľov právnych predpisov 
Únie alebo na ktoré sa odkazuje 
v právnych predpisoch Únie, spolupráca 
môže prebiehať prostredníctvom 
interoperability uvedených elektronických 
prostriedkov s Colným dátovým centrom 
EÚ.

3. Ak iné než colné orgány alebo 
orgány Únie alebo orgány tretích krajín 
využívajú elektronické prostriedky, ktoré 
sú zriadené právnymi predpismi Únie, 
používajú sa na dosiahnutie cieľov 
právnych predpisov Únie alebo na ktoré sa 
odkazuje v právnych predpisoch Únie, 
spolupráca môže prebiehať 
prostredníctvom interoperability 
uvedených elektronických prostriedkov 
s Colným dátovým centrom EÚ.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 78

Návrh nariadenia
Článok 37 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Ak iné než colné orgány 4. Ak iné než colné orgány a ani 
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nevyužívajú elektronické prostriedky, ktoré 
sú zriadené právnymi predpismi Únie, 
používajú sa na dosiahnutie cieľov 
právnych predpisov Únie alebo na ktoré sa 
odkazuje v právnych predpisoch Únie, 
uvedené orgány môžu využívať konkrétne 
služby a systémy Colného dátového centra 
EÚ v súlade s článkom 31.

orgány z tretích krajín nevyužívajú 
elektronické prostriedky, ktoré sú zriadené 
právnymi predpismi Únie, používajú sa na 
dosiahnutie cieľov právnych predpisov 
Únie alebo na ktoré sa odkazuje 
v právnych predpisoch Únie, uvedené 
orgány môžu využívať konkrétne služby 
a systémy Colného dátového centra EÚ 
v súlade s článkom 31.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 79

Návrh nariadenia
Článok 54 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Komisia v spolupráci s Colným 
orgánom EÚ a colnými orgánmi hodnotí 
vykonávanie riadenia rizika s cieľom 
sústavne zlepšovať jeho operačnú 
a strategickú účinnosť a efektívnosť, a to 
aspoň raz za dva roky; Komisia okrem 
toho môže organizovať aj priebežné 
hodnotiace činnosti, keď to považuje za 
potrebné.

1. Komisia v spolupráci s Colným 
orgánom EÚ a colnými orgánmi hodnotí 
vykonávanie riadenia rizika s cieľom 
sústavne zlepšovať jeho operačnú 
a strategickú účinnosť a efektívnosť, a to 
aspoň raz za dva roky. Komisia okrem toho 
môže organizovať aj priebežné hodnotiace 
činnosti, keď to považuje za potrebné. 
Každé hodnotenie sa zverejní.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 80

Návrh nariadenia
Článok 60 – odsek 2 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) dovozca alebo vývozca je 
zodpovedný za tovar;

a) dovozca, zodpovedná osoba alebo 
vývozca je zodpovedný za tovar;

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 81

Návrh nariadenia
Článok 60 – odsek 3 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) ak majú dôkaz o tom, že tovar nie 
je v súlade s príslušnými inými právnymi 
predpismi uplatňovanými colnými 
orgánmi, pokiaľ tieto právne predpisy 
nevyžadujú konzultácie s inými orgánmi 
vopred;

b) ak majú dôkaz o tom, že tovar nie 
je v súlade s príslušnými inými právnymi 
predpismi uplatňovanými colnými 
orgánmi;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 82

Návrh nariadenia
Článok 60 – odsek 3 – písmeno b a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b a) ak si iné právne predpisy vyžadujú 
konzultáciu s orgánmi; 

Or. en

Pozmeňujúci návrh 83

Návrh nariadenia
Článok 60 – odsek 5 – písmeno b – bod ii

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ii) dané iné orgány neodpovedali 
v lehote stanovenej v príslušných iných 
právnych predpisoch uplatňovaných 
colnými orgánmi, alebo

vypúšťa sa

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 84

Návrh nariadenia
Článok 60 – odsek 5 – písmeno b – bod iii

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

iii) dané iné orgány oznámia colným 
orgánom, že na posúdenie toho, či je tovar 
v súlade s príslušnými inými právnymi 
predpismi uplatňovanými colnými 
orgánmi, je potrebné viac času, pod 
podmienkou, že nepožiadali o ponechanie 
pozastavenia v platnosti, a dovozca alebo 
vývozca umožní colným orgánom úplnú 
vysledovateľnosť uvedeného tovaru počas 
15 dní od uvedeného oznámenia daných 
iných orgánov alebo dovtedy, kým dané 
iné orgány posúdia a oznámia výsledok 
svojich kontrol dovozcovi alebo 
vývozcovi, podľa toho, čo nastane skôr. 
Colné orgány vysledovateľnosť tohto 
tovaru sprístupnia daným iným orgánom.

iii) dané iné orgány oznámia colným 
orgánom, že na posúdenie toho, či je tovar 
v súlade s príslušnými inými právnymi 
predpismi uplatňovanými colnými 
orgánmi, je potrebné viac času, pod 
podmienkou, že nepožiadali o ponechanie 
pozastavenia v platnosti, a dovozca, 
zodpovedná osoba alebo vývozca umožní 
colným orgánom úplnú vysledovateľnosť 
uvedeného tovaru dovtedy, kým dané iné 
orgány posúdia a oznámia výsledok svojich 
kontrol dovozcovi, zodpovednej osobe 
alebo vývozcovi, podľa toho, čo nastane 
skôr. Colné orgány vysledovateľnosť tohto 
tovaru sprístupnia daným iným orgánom.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 85

Návrh nariadenia
Článok 60 – odsek 6 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Bez toho, aby boli dotknuté 
príslušné iné právne predpisy uplatňované 
colnými orgánmi, sa predpokladá, že colné 
orgány tovar prepustili, ak ho nevybrali na 
žiadnu kontrolu v primeranej lehote po 
tom, ako:

6. Bez toho, aby boli dotknuté 
príslušné iné právne predpisy uplatňované 
colnými orgánmi, sa predpokladá, že colné 
orgány tovar prepustili, ak ho nevybrali na 
žiadnu kontrolu do 30 kalendárnych dní 
po tom, ako:

Or. en

Odôvodnenie

Primeraná lehota nie je zrejmá.
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Pozmeňujúci návrh 86

Návrh nariadenia
Článok 60 – odsek 9

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

9. Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 261 
s cieľom doplniť toto nariadenie tým, že 
stanoví primerané lehoty podľa odseku 6 
tohto článku.

vypúšťa sa

Or. en

Odôvodnenie

Primeraná lehota sa zmenila na 30 kalendárnych dní. Už nie je potrebný žiadny delegovaný 
akt.

Pozmeňujúci návrh 87

Návrh nariadenia
Článok 80 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Predbežné informácie o náklade 
zahŕňajú aspoň dovozcu zodpovedného za 
tovar, jedinečný referenčný údaj zásielky, 
odosielateľa, príjemcu, opis tovaru, 
nomenklatúrne zatriedenie, hodnotu, údaje 
o trase a povahu a identifikáciu 
dopravného prostriedku, ktorý tovar 
prepravuje, ako aj prepravné náklady. 
Predbežné informácie o náklade sa 
poskytnú pred príchodom tovaru na colné 
územie Únie.

2. Predbežné informácie o náklade 
zahŕňajú aspoň dovozcu zodpovedného za 
tovar, jedinečný referenčný údaj zásielky, 
odosielateľa, príjemcu, opis tovaru, 
nomenklatúrne zatriedenie, hodnotu, údaje 
o trase a povahu a identifikáciu 
dopravného prostriedku, ktorý tovar 
prepravuje, ako aj prepravné náklady. 
Predbežné informácie o náklade sa 
poskytnú pred príchodom tovaru na colné 
územie Únie. Na účely vstupu môžu colné 
orgány alebo colný orgán EÚ požiadať o 
ďalšie údaje.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 88

Návrh nariadenia
Článok 80 – odsek 9

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

9. Do dátumu uvedeného v článku 
265 ods. 3 sa predbežné colné vyhlásenie 
o vstupe považuje za predbežné informácie 
o náklade.

9. Do dátumu stanoveného v 
pracovnom programe prijatom podľa 
článku 29 ods. 5 písm. b) sa predbežné 
colné vyhlásenie o vstupe predložené v 
súlade s pravidlami a požiadavkami na 
údaje uplatniteľnými v súvislosti s 
elektronickými systémami, ktoré členské 
štáty a Komisia vyvinuli podľa článku 16 
ods. 1 nariadenia (EÚ) č. 952/2013, 
považuje za predbežné informácie o 
náklade.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 89

Návrh nariadenia
Článok 83 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Ak sa na príchod dopravného 
prostriedku a zásielok v ňom nevzťahuje 
oznámenie uvedené v odseku 1, dopravca 
oznámi príchod tovaru prepraveného na 
colné územie Únie po mori alebo letecky 
v prístave alebo na letisku, kde sa tovar 
vykladá alebo prekladá.

4. Príchod tovaru, ktorý vstupuje na 
colné územie Únie po mori alebo letecky a 
ktorý zostáva na účely prepravy na palube 
toho istého dopravného prostriedku, sa 
oznámi na colnom území len v prístave 
alebo na letisku, kde sa vykladá alebo 
prekladá.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 90

Návrh nariadenia
Článok 83 – odsek 9 a (nový)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

9 a. Do dátumov stanovených v 
pracovnom programe prijatom podľa 
článku 29 ods. 5 písm. b) sa oznámenie o 
príchode a oznámenie o predložení 
podané v súlade s pravidlami a 
požiadavkami na údaje uplatniteľnými v 
súvislosti s elektronickými systémami, 
ktoré členské štáty a Komisia vyvinuli 
podľa článku 16 ods. 1 nariadenia (EÚ) 
č. 952/2013, považujú za oznámenie o 
dopravnom prostriedku a oznámenie o 
zásielke tovaru.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 91

Návrh nariadenia
Článok 85 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Colné orgány požadujú, aby 
dopravca predložil tovar a poskytol 
predbežné informácie o náklade uvedené 
v článku 80, ak sa tieto informácie 
neposkytli v skoršom štádiu.

2. Bez toho aby bol dotknutý článok 
80 ods. 5, colné orgány požadujú, aby 
dopravca predložil tovar a poskytol 
predbežné informácie o náklade uvedené 
v článku 80, ak sa tieto informácie 
neposkytli v skoršom štádiu.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 92

Návrh nariadenia
Článok 86 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Dočasne uskladnený tovar, ktorý 
nie je tovarom Únie, sa umiestni do 
colného režimu najneskôr tri dni po 
oznámení o jeho príchode alebo najneskôr 

5. Dočasne uskladnený tovar, ktorý 
nie je tovarom Únie, sa umiestni do 
colného režimu najneskôr 30 dní po 
oznámení o jeho príchode alebo najneskôr 



PE755.046v01-00 68/90 PR\1289320SK.docx

SK

šesť dní po oznámení o jeho príchode 
v prípade schváleného príjemcu uvedeného 
v článku 116 ods. 4 písm. b), pokiaľ colné 
orgány nepožadujú predloženie tovaru. Vo 
výnimočných prípadoch sa táto lehota 
môže predĺžiť.

šesť dní po oznámení o jeho príchode 
v prípade schváleného príjemcu uvedeného 
v článku 116 ods. 4 písm. b), pokiaľ colné 
orgány nepožadujú predloženie tovaru. Vo 
výnimočných prípadoch sa táto lehota 
môže predĺžiť.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 93

Návrh nariadenia
Článok 176 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Colné orgány môžu povoliť 
schválenému hospodárskemu subjektu pre 
zjednodušené colné postupy 
a dôveryhodnému a preverovanému 
obchodníkovi, aby na základe žiadosti 
poskytol celkovú záruku na colné dlhy, 
ktoré vznikli, a iné platby v zníženej výške.

3. Colné orgány môžu povoliť 
schválenému hospodárskemu subjektu pre 
zjednodušené colné postupy 
a dôveryhodnému a preverovanému 
obchodníkovi, aby na základe žiadosti 
poskytol celkovú záruku na colné dlhy, 
ktoré vznikli, a iné platby v zníženej výške 
alebo, v prípade dôveryhodného a 
preverovaného obchodníka, upustiť od 
záruky.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 94

Návrh nariadenia
Článok 176 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 261 
s cieľom doplniť toto nariadenie tým, že 
stanoví podmienky na udelenie povolenia 
použiť celkovú záruku v zníženej výške 
alebo na upustenie od záruky podľa odseku 
2.

5. Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 261 
s cieľom doplniť toto nariadenie tým, že 
stanoví podmienky na udelenie povolenia 
použiť celkovú záruku v zníženej výške 
alebo na upustenie od záruky podľa odseku 
2 a 3.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 95

Návrh nariadenia
Článok 176 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Komisia spresní prostredníctvom 
vykonávacích aktov procesné pravidlá na 
určenie sumy záruky vrátane záruky 
v zníženej výške podľa odseku 2. Uvedené 
vykonávacie akty sa prijmú v súlade 
s postupom preskúmania uvedeným 
v článku 262 ods. (4).

6. Komisia spresní prostredníctvom 
vykonávacích aktov procesné pravidlá na 
určenie sumy záruky vrátane záruky 
v zníženej výške podľa odseku 2 a 3. 
Uvedené vykonávacie akty sa prijmú 
v súlade s postupom preskúmania 
uvedeným v článku 262 ods. (4).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 96

Návrh nariadenia
Článok 188 – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Colné orgány na žiadosť dotknutej osoby 
a po poskytnutí záruky povolia odklad 
platby cla, ktoré sa má zaplatiť, jedným 
z nasledujúcich spôsobov:

1. Colné orgány na žiadosť dotknutej 
osoby a po poskytnutí záruky povolia 
odklad platby cla, ktoré sa má zaplatiť, 
jedným z nasledujúcich spôsobov:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 97

Návrh nariadenia
Článok 188 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Odchylne od odseku 1 colné orgány 
nevyžadujú záruku, ak je žiadateľom 
dôveryhodný a preverovaný obchodník, 
ktorý má nárok na upustenie od záruky v 
súlade s článkom 176 ods. 3. 
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 98

Návrh nariadenia
Článok 201 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Colný orgán EÚ prispieva 
k správnemu uplatňovaniu reštriktívnych 
opatrení prijatých v súlade s článkom 215 
ZFEÚ tým, že monitoruje ich vykonávanie 
v oblastiach spadajúcich do jeho 
právomoci, a tým, že na základe 
preskúmania a oprávnenia zo strany 
Komisie poskytuje colným orgánom 
vhodné usmernenia.

(Netýka sa slovenskej verzie.)  

Or. en

Pozmeňujúci návrh 99

Návrh nariadenia
Článok 204 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Komisia môže z vlastného podnetu 
alebo na základe žiadosti jedného alebo 
viacerých členských štátov alebo Colného 
orgánu EÚ prijať vykonávací akt v súlade 
s postupom preskúmania uvedeným 
v článku 262 ods. 4 a 5 tohto nariadenia, 
v ktorom zohľadní protokoly a postupy 
uvedené v článku 203, a takisto vhodné 
a nevyhnutné opatrenia a dojednania, ktoré 
by sa mali uplatňovať na riešenie krízovej 
situácie alebo na zmiernenie jej 
negatívnych účinkov.

1. Komisia môže z vlastného podnetu 
alebo na základe žiadosti jedného alebo 
viacerých členských štátov alebo Colného 
orgánu EÚ prijať vykonávací akt v súlade 
s postupom preskúmania uvedeným 
v článku 262 ods. 4 a 5 tohto nariadenia, 
v ktorom zohľadní protokoly a postupy 
uvedené v článku 203, v ktorých sa 
stanovujú vhodné a nevyhnutné opatrenia 
a dojednania na riešenie krízovej situácie 
alebo na zmiernenie jej negatívnych 
účinkov.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 100

Návrh nariadenia
Článok 204 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Colný orgán EÚ koordinuje 
uplatňovanie a vykonávanie vhodných 
opatrení a dojednaní colnými orgánmi 
a na toto uplatňovanie a vykonávanie 
dohliada a podáva Komisii správu 
o výsledkoch tohto vykonávania.

vypúšťa sa

Or. en

Odôvodnenie

Toto by mal byť posledný odsek.

Pozmeňujúci návrh 101

Návrh nariadenia
Článok 204 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Colný orgán EÚ zriadi jednotku 
reakcie na krízy, ktorá je nepretržite 
k dispozícii počas celej krízy.

3. Colný orgán EÚ zriadi jednotku 
reakcie na krízy, ktorá je nepretržite 
k dispozícii počas celej krízy. Komisia 
môže podporovať colný orgán EÚ pri 
plánovaní a zriaďovaní takejto jednotky 
reakcie na krízy. Jednotka reakcie na 
krízy sa financuje z rozpočtu prideleného 
colnému orgánu EÚ.

Or. en

Odôvodnenie

Objasnenie jednotky reakcie na krízy.

Pozmeňujúci návrh 102

Návrh nariadenia
Článok 204 – odsek 4 a (nový)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4 a. Colný orgán EÚ koordinuje 
vykonávanie vhodných opatrení 
a dojednaní colnými orgánmi a na toto 
vykonávanie dohliada a podáva Komisii, 
Európskemu parlamentu a Rade správu 
o výsledkoch ich vykonávania.

Or. en

Odôvodnenie

Toto je prevzaté z odseku 2. Európsky parlament a Rada by mali byť v čase krízy tiež 
informovaní.

Pozmeňujúci návrh 103

Návrh nariadenia
Článok 207 – odsek 2 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) Colný orgán EÚ prispieva 
k presadzovaniu iných právnych predpisov 
Únie uplatňovaných colnými orgánmi.

(Netýka sa slovenskej verzie.)  

Or. en

Pozmeňujúci návrh 104

Návrh nariadenia
Článok 207 – odsek 2 – písmeno d a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

da) Colný orgán EÚ spolupracuje s 
inými inštitúciami, orgánmi, úradmi a 
agentúrami Únie v oblastiach, v ktorých 
sa ich činnosti týkajú riadenia colnej 
únie. 

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 105

Návrh nariadenia
Článok 208 – odsek 3 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) vykonáva diagnostiku 
a monitorovanie hraničných priechodov 
a iných miest kontroly, vypracúva 
spoločné normy a vydáva odporúčania 
najlepších postupov;

a) vykonáva diagnostiku a 
monitorovanie hraničných priechodov a 
iných miest kontroly;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 106

Návrh nariadenia
Článok 208 – odsek 3 – písmeno a a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

aa) vypracúva spoločné normy a 
vydáva odporúčania pre najlepšie postupy 
a monitoruje ich vykonávanie, najmä 
pokiaľ ide o vykonávanie Colného kódexu 
Únie;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 107

Návrh nariadenia
Článok 208 – odsek 3 – písmeno g

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

g) vypracúva a šíri operačné príručky 
na praktické uplatňovanie colných 
postupov a pracovných metód a v tejto 
súvislosti vyvíja spoločné normy;

g) vypracúva a šíri operačné príručky 
na praktické uplatňovanie colných 
postupov a pracovných metód a v tejto 
súvislosti vyvíja spoločné normy vrátane 
spoločných usmernení týkajúcich sa 
presadzovania;
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 108

Návrh nariadenia
Článok 208 – odsek 3 – písmeno g a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ga) vydáva odporúčania určené 
colným orgánom na účely uplatňovania 
hlavy IV;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 109

Návrh nariadenia
Článok 208 – odsek 3 – písmeno l a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

la) pripravuje zjednodušené 
usmernenia a príručky pre malé podniky 
a mikropodniky a podporuje ich, aby 
porozumeli colným právnym predpisom a 
formalitám EÚ;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 110

Návrh nariadenia
Článok 208 – odsek 3 – pododsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Colný orgán EÚ pomáha Komisii na jej 
žiadosť pri riadení vzťahov s tretími 
krajinami a medzinárodnými 
organizáciami v záležitostiach, na ktoré sa 
vzťahuje toto nariadenie. Colný orgán EÚ 
môže spolupracovať s príslušnými 
orgánmi tretích krajín a medzinárodnými 
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organizáciami príslušnými 
v záležitostiach, na ktoré sa vzťahuje toto 
nariadenie. 

Or. en

Pozmeňujúci návrh 111

Návrh nariadenia
Článok 212 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Správna rada sa skladá z jedného 
zástupcu každého členského štátu a dvoch 
zástupcov Komisie, pričom všetci majú 
hlasovacie právo.

1. Správna rada sa skladá z jedného 
zástupcu každého členského štátu, dvoch 
zástupcov Komisie a jedného zástupcu 
Európskeho parlamentu, pričom všetci 
majú hlasovacie právo.

Or. en

Odôvodnenie

Zástupca EP má aj hlasovacie právo v správnej rade EUCA.

Pozmeňujúci návrh 112

Návrh nariadenia
Článok 212 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. V správnej rade je aj jeden člen 
určený Európskym parlamentom, ktorý 
nemá hlasovacie právo.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 113

Návrh nariadenia
Článok 212 – odsek 4
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Členovia správnej rady a ich 
náhradníci sa vymenúvajú s prihliadnutím 
na ich znalosti v oblasti colníctva, pričom 
sa zohľadňujú príslušné riadiace, 
administratívne a rozpočtové zručnosti. 
Všetky strany zastúpené v správnej rade sa 
usilujú obmedziť výmeny svojich 
zástupcov v rade s cieľom zabezpečiť 
kontinuitu jej práce. Všetky strany sa 
snažia dosiahnuť vyvážené zastúpenie 
mužov a žien v správnej rade.

4. Členovia správnej rady a ich 
náhradníci sa vymenúvajú s prihliadnutím 
na ich znalosti v oblasti colníctva, pričom 
sa zohľadňujú ich príslušné riadiace, 
administratívne a rozpočtové zručnosti 
alebo skúsenosti v oblasti politík colnej 
únie. Všetky strany zastúpené v správnej 
rade sa usilujú obmedziť výmeny svojich 
zástupcov v rade s cieľom zabezpečiť 
kontinuitu jej práce. Všetky strany sa 
snažia dosiahnuť vyvážené zastúpenie 
mužov a žien v správnej rade.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 114

Návrh nariadenia
Článok 212 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Funkčné obdobie členov a ich 
náhradníkov trvá štyri roky. Uvedené 
obdobie možno predĺžiť.

5. Funkčné obdobie členov a ich 
náhradníkov trvá štyri roky. Uvedené 
obdobie možno predĺžiť o rovnaké 
obdobie.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 115

Návrh nariadenia
Článok 212 – odsek 5 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5a. Ak člen správnej rady alebo jeho 
náhradník ukončí členstvo v správnej 
rade, príslušná strana o tom a o 
nahradení tohto člena alebo jeho 
náhradníka informuje predsedu a 
podpredsedu správnej rady.
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Or. en

Odôvodnenie

Ide o prípad, keď si člen/náhradník želá ukončiť členstvo, aj keď by sa malo vyvinúť úsilie na 
obmedzenie fluktuácie v správnej rade.

Pozmeňujúci návrh 116

Návrh nariadenia
Článok 215 – odsek 1 – písmeno p a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

pa) Správna rada stanoví a prijme 
rokovací poriadok poradného orgánu 
zastupujúceho celú škálu 
zainteresovaných strán, ktorých sa práca 
Colného orgánu EÚ týka, s ktorým sa 
pravidelne konzultuje pred prijatím 
rozhodnutí.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 117

Návrh nariadenia
Článok 215 – odsek 1 – písmeno p b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

pb) Správna rada môže zriadiť 
pracovné skupiny a odborné panely, ktoré 
by jej mali pomáhať pri plnení jej úloh 
vrátane prípravy rozhodnutí 
a monitorovania ich vykonávania. 

Or. en

Pozmeňujúci návrh 118

Návrh nariadenia
Článok 235 – odsek 1
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Najneskôr do [Úrad pre publikácie: 
vložiť dátum = 5 rokov po dátume 
nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia] 
a potom každých päť rokov Komisia 
zabezpečí, aby sa v súlade s usmerneniami 
Komisie vykonalo hodnotenie výkonnosti 
Colného orgánu EÚ, pokiaľ ide o jeho 
ciele, mandát, úlohy a riadenie 
a umiestnenie(-a).

1. Najneskôr do [Úrad pre publikácie: 
vložiť dátum = 4 roky po dátume 
nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia] 
a potom každé štyri roky Komisia 
zabezpečí, aby sa v súlade s usmerneniami 
Komisie vykonalo hodnotenie výkonnosti 
Colného orgánu EÚ, pokiaľ ide o jeho 
ciele, mandát, úlohy a riadenie 
a umiestnenie(-a).

Or. en

Odôvodnenie

Na hodnotenie EUCA je potrebný kratší časový rámec.

Pozmeňujúci návrh 119

Návrh nariadenia
Článok 235 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Súčasťou každého druhého 
hodnotenia uvedeného v odseku 1 je 
posúdenie výsledkov, ktoré dosiahol Colný 
orgán EÚ z hľadiska svojich cieľov, 
mandátu, úloh a riadenia, vrátane 
posúdenia toho, či je vzhľadom na tieto 
ciele, mandát, úlohy a riadenie naďalej 
odôvodnené, aby Colný orgán EÚ 
pokračoval vo svojej činnosti.

3. Súčasťou každého druhého 
hodnotenia uvedeného v odseku 1 je 
posúdenie výsledkov, ktoré dosiahol Colný 
orgán EÚ z hľadiska svojich cieľov, 
mandátu, úloh a riadenia.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 120

Návrh nariadenia
Článok 238 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Colný orgán EÚ sa zriaďuje od 1. Colný orgán EÚ sa zriaďuje od 
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roku 2026 a plne fungovať začne do roku 
2028.

roku 2026 a plne fungovať začne 1. 
januára 2028.

Or. en

Odôvodnenie

To by bolo v súlade s novým VFR.

Pozmeňujúci návrh 121

Návrh nariadenia
Článok 239 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 239a
Platforma na nahlasovanie tovaru

1. Colný orgán EÚ zriadi platformu, ktorá 
orgánom, podnikom, spotrebiteľom a 
občanom poskytne príležitosť nahlasovať 
tovar, ktorý vstupuje na vnútorný trh a 
nedodržiava normy súladu a/alebo nie je v 
súlade s príslušnými právnymi predpismi 
Únie. 
2. Platforma musí byť online, ľahko 
prístupná, čitateľná a k dispozícii vo 
všetkých úradných jazykoch Únie. 
3. Colný orgán EÚ posúdi informácie 
získané prostredníctvom platformy a v 
prípade potreby to oznámi colnému 
orgánu alebo viacerým colným orgánom 
členských štátov, v ktorých bol nahlásený 
tovar uvedený na trh. Colný orgán 
posudzuje len nahlásený tovar, ktorý sa 
uvádza na vnútorný trh v jednom alebo vo 
viacerých členských štátoch. 
4. Notifikovaný colný orgán spolupracuje 
s ďalšími orgánmi na vnútroštátnej 
úrovni, okrem iného aj s orgánmi 
dohľadu nad trhom, sanitárnymi 
a fytosanitárnymi orgánmi, orgánmi 
presadzovania práva a daňovými orgánmi 
na vykonávaní opatrení na odstránenie 
nahláseného tovaru z vnútorného trhu. 
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Notifikovaný colný orgán podá správu o 
týchto opatreniach Colnému orgánu EÚ 
do 30 kalendárnych dní od prijatia 
opatrenia. 
5. Colný orgán EÚ zabezpečí, aby všetky 
relevantné údaje týkajúce sa nahláseného 
tovaru boli k dispozícii v Colnom dátovom 
centre EÚ. Colný orgán EÚ môže 
požiadať colné orgány o predloženie 
údajov relevantných na tento účel. 

Or. en

Pozmeňujúci návrh 122

Návrh nariadenia
Článok 240 – odsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. Colné orgány bezodkladne 
upozornia príslušné orgány na podozrenie 
z porušenia právnych predpisov EÚ a 
zašlú oznámenie Colnému dátovému 
centru EÚ.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 123

Návrh nariadenia
Článok 243 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Colný orgán EÚ môže bez toho, aby boli 
dotknuté právomoci Komisie, a s výhradou 
jej predchádzajúceho súhlasu, uzavrieť 
pracovné dojednania s orgánmi tretích 
krajín a medzinárodnými organizáciami. 
Z týchto dojednaní neplynú pre Úniu 
právne záväzky.

Colný orgán EÚ môže bez toho, aby boli 
dotknuté právomoci Komisie, a s výhradou 
jej predchádzajúceho súhlasu, uzavrieť 
pracovné dojednania s orgánmi tretích 
krajín a medzinárodnými organizáciami. 
Z týchto dojednaní neplynú pre Úniu 
právne záväzky. Oprávňujú Colný orgán 
EÚ vymieňať si informácie s orgánmi 
tretích krajín vrátane najlepších postupov 
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a vykonávať spoločné činnosti. 

Or. en

Pozmeňujúci návrh 124

Návrh nariadenia
Článok 244 – odsek 7 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Komisia do 90 dní od doručenia oznámenia 
rozhodne prostredníctvom vykonávacieho 
aktu, či povolí členskému štátu uzavrieť 
dvojstrannú dohodu. Uvedené vykonávacie 
akty sa prijmú v súlade s konzultačným 
postupom uvedeným v článku 262 ods. 2.

Komisia do 60 dní od doručenia oznámenia 
prijme vykonávací akt, v ktorom 
rozhodne, či povolí členskému štátu 
uzavrieť dvojstrannú dohodu. Uvedené 
vykonávacie akty sa prijmú v súlade 
s konzultačným postupom uvedeným 
v článku 262 ods. 2.

Or. en

Odôvodnenie

Na takýto vykonávací akt by malo stačiť 60 dní.

Pozmeňujúci návrh 125

Návrh nariadenia
Článok 255 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Colný orgán EÚ pomáha Komisii 
pri plnení tejto úlohy. S cieľom podporiť 
Komisiu pri hodnotení výkonnosti colnej 
únie Colný orgán EÚ určí, ako colné 
činnosti a operácie podporujú dosahovanie 
strategických cieľov a priorít colnej únie 
a ako prispievajú k poslaniu colných 
orgánov stanovenému v článku 2. Colný 
orgán EÚ predovšetkým identifikuje 
kľúčové trendy, silné miesta, slabé miesta, 
medzery a potenciálne riziká a poskytne 
Komisii odporúčania na zlepšenie.

2. Colný orgán EÚ pomáha Komisii 
pri hodnotení výkonnosti colnej únie. Na 
tento účel Colný orgán EÚ určí, ako colné 
činnosti a operácie podporujú dosahovanie 
strategických cieľov a priorít colnej únie 
a ako prispievajú k poslaniu colných 
orgánov stanovenému v článku 2. Colný 
orgán EÚ predovšetkým identifikuje 
kľúčové trendy, silné miesta, slabé miesta, 
medzery a potenciálne riziká a poskytne 
Komisii odporúčania na zlepšenie.
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 126

Návrh nariadenia
Článok 256 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Komisia správu overí a následne ju 
postúpi členským štátom pre informáciu.

4. Komisia správu overí a následne ju 
postúpi Európskemu parlamentu a Rade 
pre informáciu.

Or. en

Odôvodnenie

Správu by mal dostať aj EP.

Pozmeňujúci návrh 127

Návrh nariadenia
Článok 258 – odsek 1 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Do ... [Úrad pre publikácie: vložiť dátum = 
5 rokov po nadobudnutí účinnosti] a potom 
každých päť rokov Komisia vykoná 
hodnotenie tohto nariadenia z hľadiska 
cieľov, ktoré sleduje, a predloží o tom 
správu Európskemu parlamentu, Rade 
a Európskemu hospodárskemu 
a sociálnemu výboru.

Do ... [Úrad pre publikácie: vložiť dátum = 
3 roky po nadobudnutí účinnosti] a potom 
každých päť rokov Komisia vykoná 
hodnotenie tohto nariadenia z hľadiska 
cieľov, ktoré sleduje, a predloží o tom 
správu Európskemu parlamentu, Rade 
a Európskemu hospodárskemu 
a sociálnemu výboru.

Or. en

Odôvodnenie

Skoršie vykazovanie na začiatku.
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Pozmeňujúci návrh 128

Návrh nariadenia
Článok 263 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Nariadenie (EÚ) č. 952/2013 sa 
zrušuje.

1. Nariadenie (ES) č. 952/2013 
a nariadenie (EÚ) 2022/2399 sa zrušujú.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 129

Návrh nariadenia
Článok 265 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Funkcie Colného dátového centra 
EÚ stanovené v článku 29 musia byť plne 
funkčné do 31. decembra 2037.

3. Funkcie Colného dátového centra 
EÚ stanovené v článku 29 musia byť plne 
funkčné do 31. decembra 2032.

Or. en

Odôvodnenie

Colné dátové centrum by mohlo byť plne funkčné oveľa skôr.

Pozmeňujúci návrh 130

Návrh nariadenia
Článok 265 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Hospodárske subjekty môžu začať 
plniť svoje oznamovacie povinnosti podľa 
tohto nariadenia prostredníctvom Colného 
dátového centra EÚ od 1. marca 2032.

4. Hospodárske subjekty môžu začať 
plniť svoje oznamovacie povinnosti podľa 
tohto nariadenia prostredníctvom Colného 
dátového centra EÚ od 1. januára 2029.

Or. en

Odôvodnenie

Hospodárske subjekty môžu začať využívať Colné dátové centrum skôr, keďže hlavné prvky by 
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už mali fungovať.

Pozmeňujúci návrh 131

Návrh nariadenia
Článok 265 – odsek 7 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7. Komisia predloží do 31. decembra 
2035 Európskemu parlamentu a Rade 
správu, v ktorej sa má posúdiť najmä:

7. Komisia predloží do 31. decembra 
2031 Európskemu parlamentu a Rade 
správu, v ktorej sa má posúdiť najmä:

Or. en

Odôvodnenie

Správa o posúdení štatútu dôveryhodného a preverovaného obchodníka by sa mala 
vypracovať skôr.

Pozmeňujúci návrh 132

Návrh nariadenia
Príloha 1 a (nová)

Text predložený Komisiou

Pozmeňujúci návrh
Časť A
Necolné formality Únie a povinné necolné systémy Únie

Necolná 
formalita 

Únie

Akronym Necolný 
systém Únie

Príslušné 
právne 

predpisy 
Únie

Deň začatia 
uplatňovani

a

Jednotný 
vstupný 
zdravotný 
doklad pre 
zvieratá

CHED-A systém 
TRACES

Nariadenie 
Európskeho 
parlamentu 
a Rady (EÚ) 
2017/6251a

3. marca 
2025

Jednotný 
vstupný 
zdravotný 

CHED-P systém 
TRACES

Nariadenie 
(EÚ) 
2017/625

3. marca 
2025
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doklad pre 
produkty
Jednotný 
vstupný 
zdravotný 
doklad pre 
krmivá 
a potraviny 
neživočíšneh
o pôvodu

CHED-D systém 
TRACES

Nariadenie 
(EÚ) 
2017/625

3. marca 
2025

Jednotný 
vstupný 
zdravotný 
doklad pre 
rastliny 
a rastlinné 
produkty

CHED-PP systém 
TRACES

Nariadenie 
(EÚ) 
2017/625

3. marca 
2025

Certifikát 
o inšpekcii

COI systém 
TRACES

Nariadenie 
Európskeho 
parlamentu 
a Rady (EÚ) 
2018/8481b.

3. marca 
2025

Povolenie 
na látky 
poškodzujúc
e ozónovú 
vrstvu

ODS systém 
povolení 
ODS 2

Nariadenie 
Európskeho 
parlamentu 
a Rady (ES) 
č. 
1005/20091c

3. marca 
2025

Fluórované 
skleníkové 
plyny

F-GAS portál F-
GAS 
a systém 
povolení pre 
neúplne 
fluórované 
uhľovodíky

Nariadenie 
Európskeho 
parlamentu 
a Rady (EÚ) 
č. 517/20141

d;

3. marca 
2025

Dovozná 
licencia na 
tovar 
kultúrnej 
hodnoty

ICG-L systém 
TRACES

Nariadenie 
Európskeho 
parlamentu 
a Rady (EÚ) 
2019/8801e.

3. marca 
2025

Vyhlásenie 
dovozcu pre 
tovar 
kultúrnej 
hodnoty

ICG-S systém 
TRACES

Nariadenie 
(EU) 
2019/880

3. marca 
2025
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Všeobecný 
opis pre 
tovar 
kultúrnej 
hodnoty

ICG-D systém 
TRACES

Nariadenie 
(EU) 
2019/880

3. marca 
2025

Časť B
Necolné formality Únie a dobrovoľné necolné systémy Únie, keď sa v právnych predpisoch 
Únie stanovuje používanie systému EU CSW-CERTEX

Necolná 
formalita 

Únie

Akronym Necolný 
systém Únie

Príslušné 
iné právne 
predpisy 

Únie, než sú 
colné 

predpisy

Prepojenie 
so systémom 

do

Dovozná 
licencia pre 
vynútiteľnos
ť práva, 
správu 
a obchod 
v lesnom 
hospodárstv
e

FLEGT systém 
TRACES

Nariadenie 
Rady (ES) č. 
2173/2005

3. marca 
2025

Režim Únie 
na kontrolu 
vývozov, 
sprostredkov
ania, 
technickej 
pomoci, 
tranzitu 
a transferu 
položiek 
s dvojakým 
použitím

DuES systém 
elektronické
ho 
udeľovania 
licencií 
(eLicensing 
System)

Nariadenie 
(EU) 
2021/821 

3. marca 
2025

Osvedčenia 
o medzináro
dnom 
obchode 
s ohrozeným
i druhmi 
voľne 
žijúcich 
živočíchov 
a rastlín

CITES systém 
TRACES

Nariadenie 
Rady (ES) č. 
338/97

1. októbra 
2025
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Informačný 
a komunika
čný systém 
pre dohľad 
nad trhom

ICSMS ICSMS Nariadenie 
Európskeho 
parlamentu 
a Rady (EÚ) 
2019/10201i.

16. 
decembra 
2025

__________________
1a Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625 z 15. marca 2017 o úradných 
kontrolách a iných úradných činnostiach vykonávaných na zabezpečenie uplatňovania 
potravinového a krmivového práva a pravidiel pre zdravie zvierat a dobré životné 
podmienky zvierat, pre zdravie rastlín a pre prípravky na ochranu rastlín, o zmene 
nariadení Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 
1069/2009, (ES) č. 1107/2009, (EÚ) č. 1151/2012, (EÚ) č. 652/2014, (EÚ) 2016/429 a (EÚ) 
2016/2031, nariadení Rady (ES) č. 1/2005 a (ES) č. 1099/2009 a smerníc Rady 98/58/ES, 
1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení nariadení Európskeho 
parlamentu a Rady (ES) č. 854/2004 a (ES) č. 882/2004, smerníc Rady 89/608/EHS, 
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutia 
Rady 92/438/EHS (nariadenie o úradných kontrolách) (Ú. v. EÚ L 95, 7.4.2017, s. 1). (Ú. v. 
EÚ L 95, 7.4.2017, s. 1).
1b Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/848 z 30. mája 2018 o ekologickej 
poľnohospodárskej výrobe a označovaní produktov ekologickej poľnohospodárskej výroby 
a o zrušení nariadenia Rady (ES) č. 834/2007 (Ú. v. EÚ L 150, 14.6.2018, s. 1).
1c Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1005/2009 zo 16. septembra 2009 
o látkach, ktoré poškodzujú ozónovú vrstvu (Ú. v. EÚ L 286, 31.10.2009, s. 1.)
1d Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 517/2014 zo 16. apríla 2014 
o fluórovaných skleníkových plynoch, ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) č. 842/2006 
(Ú. v. EÚ L 150, 20.5.2014, s. 195).
1e Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/880 zo 17. apríla 2019 o vstupe 
a dovoze tovaru kultúrnej hodnoty (Ú. v. EÚ L 151, 7.6.2019, s. 1).
1i Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/1020 z 20. júna 2019 o dohľade 
nad trhom a súlade výrobkov a o zmene smernice 2004/42/ES a nariadení (ES) č. 765/2008 
a (EÚ) č. 305/2011  (Ú. v. EÚ L 169, 25.6.2019, s. 1).

Or. en
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DÔVODOVÁ SPRÁVA

1. Úvod 

Komisia 17. mája 2023 uverejnila návrhy na ambicióznu a komplexnú reformu colnej únie EÚ. 
Colné orgány sú strážcom vonkajších hraníc EÚ, pokiaľ ide o tovar a bezpečnosť 
dodávateľských reťazcov, dohliadajú na všetok tovar, ktorý vstupuje do colnej únie alebo ju 
opúšťa, a preto tvoria základnú súčasť vnútorného trhu. 

Táto reforma bola navrhnutá ako reakcia na súčasné tlaky, ktorým čelia colné operácie EÚ, 
najmä na zvýšenie objemu obchodu predovšetkým v oblasti elektronického obchodu, ktorý by 
mal naďalej výrazne rásť. Okrem geopolitických a iných kríz, ktoré si vyžadujú silné kapacity 
v colnej oblasti, sa zvyšuje aj množstvo noriem EÚ, ktoré sa musia kontrolovať na hraniciach. 

Opatrenia, ktoré navrhla Komisia, predstavujú pre colné orgány EÚ víziu založenú na údajoch, 
ktorej cieľom je zjednodušiť colné postupy pre podniky a prijať digitálnu transformáciu a 
zároveň poskytnúť colným orgánom nástroje a zdroje, ktoré potrebujú na riadne posúdenie 
toho, čo predstavuje skutočné riziká pre EÚ, jej občanov a hospodárstvo.

2. Návrh správy 

Spravodajkyňa plne podporuje cieľ nariadenia a domnieva sa, že pre EÚ je nevyhnutné 
zabezpečiť, aby tovar vstupujúci na územie EÚ bol bezpečný a spĺňal európske požiadavky, a 
zároveň zaručiť, aby colné režimy boli pre hospodárske subjekty čo najefektívnejšie, čím sa 
zníži administratívna záťaž podnikov. 

Spravodajkyňa sa domnieva, že vzhľadom na rastúci objem obchodu, najmä v oblasti 
elektronického obchodu, a rastúci počet nefiškálnych požiadaviek, ktoré sa musia kontrolovať 
na hraniciach, sa ďalšia harmonizácia v rámci Colného kódexu únie a určité nové prínosy, ako 
je Colné dátové centrum, musia uskutočniť skôr, aby bolo možné čeliť týmto výzvam. Na tento 
účel spravodajkyňa navrhuje skorší dátum nadobudnutia účinnosti Colného dátového centra 
spolu s pilotnou fázou, aby sa zabezpečilo jeho účinné fungovanie a zabránilo sa prekážkam. 

Spravodajkyňa plne podporuje ciele Colného dátového centra a domnieva sa, že môže 
zefektívniť a harmonizovať colnú infraštruktúru EÚ a zároveň zvýšiť interoperabilitu so 
súvisiacimi oblasťami politiky. Spravodajkyňa sa preto domnieva, že centrum predstavuje 
veľkú príležitosť na výmenu kvalitných údajov, ktoré môžu pomôcť v boji proti problémom s 
tovarom vstupujúcim do Únie a byť zdrojom lepšej spolupráce medzi príslušnými orgánmi v 
EÚ. Na tento účel by sa centrum malo využívať aj na zber dodatočných, užitočných údajov. 

Spravodajkyňa podporuje zriadenie Colného orgánu EÚ a domnieva sa, že je to potrebné na 
zabezpečenie fungovania dátového centra. Spravodajkyňa sa domnieva, že v tejto súvislosti sú 
potrebné ďalšie ambície, pokiaľ ide o jej úlohu pri zabezpečovaní vykonávania existujúcich 
opatrení v CKÚ. Domnieva sa tiež, že je dobrou príležitosťou na vytvorenie poradného fóra so 
všetkými dotknutými stranami s cieľom zabezpečiť, aby rozhodnutia a operačné nástroje 
zavedené agentúrou mohli mať maximálny pozitívny účinok, najmä pokiaľ ide o 
interoperabilitu a harmonizáciu systémov. 

Spravodajkyňa sa domnieva, že mnohé z týchto nových zmien bude treba jasne opísať v 
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komplexných usmerneniach a odporúčaniach týkajúcich sa najlepších postupov, najmä pre 
MSP, a že nová agentúra musí v tejto súvislosti zohrávať dôležitú úlohu. 

Pokiaľ ide o colné zjednodušenia, spravodajkyňa podporuje všeobecnú ambíciu navrhnutú 
Komisiou, ale domnieva sa, že pri plnení nových požiadaviek by sa mali zvážiť osobitné výzvy, 
ktorým čelia MSP. Spravodajkyňa sa tiež domnieva, že vzhľadom na očakávaný nárast objemu 
elektronického obchodu by sa v nasledujúcich rokoch malo preskúmať fungovanie a účinnosť 
navrhovaných zjednodušení vzhľadom na očakávané tlaky na orgány spojené so samotným 
objemom tovaru. 
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PRÍLOHA: ZOZNAM SUBJEKTOV ALEBO OSÔB, KTORÉ SPRAVODAJKYNI 
POSKYTLI PODNETY

Nižšie uvedený zoznam je zostavený na výlučne dobrovoľnom základe a na výhradnú 

zodpovednosť spravodajkyne. Spravodajkyňa pri príprave [návrhu správy/správy až po jej 

prijatie vo výbore] získala podnety od týchto subjektov alebo osôb:

Subje
kt 
a/aleb
o 
osoba

Amazon
BEUC

E-Commerce Europe
European Express Association

Inditex
Permanent Representation of the Netherlands to the EU 

CLECAT
World Shippers Council

AmCham
European Commission DG TAXUD

FEPORT
Business Europe 

FedEx
European Court of Auditors

PostEurop


